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1901. HAEMJXCZÖTÖDIK ÉVFOLYAM. 185. SZÁM. BUDAPEST, HÉTFŐ, JULIUS S.
SZERKESZTŐSÉG:

BUDAPEST. IV. PAPNŐ VELDE-UTCZA 8. 
Telefon száma 55—SS.

KÉZIRATOKAT nem küldünk tissza. 
C?*K BERMENTÉS leveleket fogadunk el. 

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Vidékre postán v. helyben házhoz hordva.

£,v érre .... 40 kor. | Egy rogved^vre 10 kor.
t% fel ev:a . . -0 kor. j Egy hóra 3 kor. 60 fii.
Külföldre: 3 hóra N'éme‘or-ra|ba 13 k. 40 fii. 
franeria-. Olasz-. Orő?z-, Törők-. Görög-, Spanrol- 
c«:4gokba. Svájcz-. Románia- ej Szerbiába, 

amaz országokba, melyek a dosU- 
s^rio-ieähez tartoznak, negyedevr- 13 k. 40 fii. 

Esv sí ám ára 12 fii.

KIADÓHIVATAL: 
BUDAPEST. I\T.PAPNüV£LDE-UTCZA 8, 

Telefon száma 51—66. 
HIRDETÉSEKET ES NYILTTERBE VALÓ 

KÖZLEMÉNYEKET FELVESZ A KIADÓHIVATAL, 
Parisban föngynökségünk : John F. Jonet 

& Tje. 31 bis. Faub. Montmartre.
Londonban foügynöksógfink: Teleki Józ-ef 

11. Bloomsbury square.
Frankfurtban a M: Németországi kizirólagoa

»ezérképATselőSf-gilnk Daube G. L. éa Tár«*, 
valamint összes fiókjai.

Becsben: Danneberz 1 . I. Kumpfgags» Nr. 7.
D ikes M. utódai. 1.. Wollzeile Pír. 6—8 . 
Haasenstein éa Vogler. I.. Wallfiachgasse 10. 
Siosse R i'lolf Seilers Vitte Nr. s.
Opp<*iik A.. Stubenbastei Nr. 2.
Schaiek Henrik. I., Wollzeile Nr. 14,

Zűri ebben : Orell, Fá--i, & Co.
és valamennyi hirdetést Iroda,

Mai számunk főbb közleményei :
Veiérczikk.
Állami tisztviselők mozgalma.
A császár beszél.
Az a!ági és karlsbadi lóversenyek eredménye. 
Táreza: A gentleman. Irta: Fentek Ferenci. 
Regény; A botlás.

Budapest, julius 8,
Szünet állott be a törvényhozás munká­

jában és bizonyos, hogy most hosszúidéig 
szünet lesz a politikában is.

A vakáczió idejét a képviselőház tagjai­
nak legnagyobb része arra használja fül, 
hogy az általános választásra előkészítse 
magának a talajt a kerületében, megnyerje 
azt, a ki még megnyerendő és megnyer­
hető, kibékítse azt, aki kibékítendő és hogy 
igénybe vegye az úgynevezett tisztességes 
eszközöket mind. Mert ha igaz, hát a jog, 
törvény és igazság dicsőséges korszakában 
a választásoknál már csak tisztességes esz­
közüket lesz szabad használni, a mit igaz. 
némely szkeptikusok nem akarnak túlságos 
komolyan venni, azt mondván, hogy ezek­
ben a tiszta választásokban majd csak ak­
kor hisznek, ha már — megtörténlek.

A politikusok erősen neheztelnek Széli 
Kálmánra, hogy még mindig olyan nagyon 
titkolod zik a választások pontos terminusát 
illetőleg. Mert valójában úgy úil a dolog, 
hogy ma még senkise tudja bizonyosan, 
hogy a választások mikor lesznek, talán 
még maga Széli se. A képviselők érthetet­
lennek tartják, hogy a miniszterelnök még 
a legbizalmasabb emberei előtt se nyilat­
kozik határozottan és mert a legtöbb em­
ber, a mandátumát féltvén, amúgy is ide­
geskedik. egyre attól tartanak sokan» hogy 
még valami meglepetés talál történni.

Nos, ez mindenesetre kizártnak látszik. 
És mindenesetre bizonyos, hogy az uj vá­
lasztások, mint a hogy ezt a minap a 
magyar kormány egyik bécsi szócsöve 
publikálta, csak késő uszszel. úgyszólván 
tél elején lesznek.

Az is kissé érthetetlen, hogy erre mi 
szükség van. Nagyon élénk emlékezetben 
van, hogy a Szapáry-fele téli választás milyen 
kemény megpróbáltatásoknak tette ki a jelöl­
teket is, a választókat is és az ország még 
nem feledte el, hogy az u teli választás 
hány embernek az egészségét, sut az életét 
tette tönkre.

Tartani kell tőle, hogy ilyen kellemetlen 
képviselőválasztás vár az országra most is, 
ha novemberre esik a választások id fje

És hogy ilyen kellemetlen kilátásokért 
mkise lelkesedik, az term szeles. A mint 

hogy természetes az is, hogy az emberek

ezért nem valami lelkesedéssel magasztal­
ják Széli Kálmánt, a ki igazán teljesen 
fölösleges módon teszi ki az országot egy 
téli választás megpróbáltatásainak, minthogy 
az országgyűlésre egyáltalában nem várnak 
olyan sürgős feladatok, hogy a választások 
már októberben is meg ne történhessenek.

A község! tisztviselők állami pót java* 
(1 alma. Széli Kálmán miniszterelnök mint bel­
ügyminiszter a következő körrendeletét intézte 
a t ür vény hatóság ok hoz:

A vármegyék régi idők őt a állandóan kifejezést adtak 
felirataikban azon meggyőződésüknek, hegy az egyes 
tisztviselői állásokhoz kötött hivatalos rendeltetéssel bíró 
mai általányok, mint a fenforgő életviszonyoknak meg 
nem felelők, magasabb összegben 1 ennének megállaoitandúk 
s egyúttal ily czélböi az állami pótjavadalmazás emelését 
is kérelmeztek. Részemről a varmegyék ezen k'.relm* t 
teljes mértékben indokoltnak találom és mert úgy vagyok 
meggyőződve, hogy a vármegyei tisztviselők, segéd — és 
kezelő személyzet törzsfizetésének állami pótjavaduimazás 
utján történt éq pz évben országszerte befejezést nyert fel­
emelése az elérni kívánt eredményt tényleg csak akkor 
fogja biztosítani, ha az átalánynyal ellátott tisztviselők 
a hivatalos jellegű kiadásokat a sajátjukból fedezni nem 
lesznek kénytelenek: elhatároztam, az úti-, iroda- 
bér és irvda-át;ilányo«íat valamennyi varmegyében meg­
felelő pótjav adaimazás utalványozásával a részemről 
szükségesnek látott összeg erejűig kiegészíteni, illetőleg 
felemelni. Erről a törvényhatóságot oly figyelmezteté.-r 
sei tájékoztatom, hogy ezen elhatározásomhoz képest 
módosult átalányösszeget a folyó évi költségvetésnek 
megfelelő rovataiba ezen rendeletemre való hivatkozás­
sal áliitottam be.

Választási mozgalmak A kisczeili szabadelvű 
párt vasárnap délután tartotta meg alakuló vs 
képviseiójelöló gyűlését. Nagy János indítványára a ki - 
czelli szabadelvű párt képviselőjelöltjéül dr. Marólhi 
László k tini nagybirtokost ki .állották ki, a ki a küldött- 
Evg által meghivatván, a jelöltséget köszönettel elfogadta.

A szatmári Kossuth-párt vasárnap délután gyűlést 
tr.rtotí, a melyen Kossuth Ferencz, Papp Elek, és 
Hetit aller Lajos bűzeitek. Kossuth Cray Gézát aján­
lotta képviselőjelöltül.

Tisza István beszámolója. N.így váradról táviratoz­
zék : Gróf Tisza István orsz. képviselő tegnap Ugrón 
b-számol ' beszédet tartott. Tiszát a határban bandérium 
fogadta, mely a községháza udvarára kisérte. Markoviig 
Antal pártelnök üdvözlése után gróf Tisza István a 
lefolyt országgyűlési czAiussal foglalkozott, melynek 
nagy részét ádáz pártharezok töltötték el.

A szenvedélyek szerencsére elsimultak — úgymond — 
és nemcsak szűk--íztelen voina, df káros is a múltak 
s*-b -ibun v.ijkálni A múltakra fátyolt kell bori- 
tini. A kormány és a törvényhozás id^j n*. k nagy ré­
szót elfoglalta továbbá a kiegyezés, melyre n* zve síké 
rült a kormánynak oly megállapodásra jutni, mely nem 
fosztja ni'-g Ausztriát jogos érdekeitől, de megvédi • s 
kit.-iégiti a mi jogos érdekeinket is. E kiegyezés ellen 
sok támadás történt, de tártaim« ell-n alapos bírálatot 
se nem hullott, se nem olvastál Kiemeli, hogy n ki- 
egyzóst oly magyar '.örvény nyi léptettek életbe, 
a mely mellett jogi helyzetünkön csorba imm esett. 
Foglalkozik ezután a törvényhozásnak különös -n 
amaz intézkedéseivel, a melyek a r* ji helyzetet 
javítják. Lyt.üvk: a gazdasági cselé-dpénzí.ir létesí­

téséről a munkaidő és a munkások viszonyának ren* 
Z'.:séről hitelszövetkezetekről stb. alkotott törvények, 
melyek mind örvendetesen igazolják, hogy a törvény- 
hozás érzéke fejlődik a nép ügyc-baja iránt. A közigaz­
gatás egyszerűsítését gyakorlatiasnak és egészségesnek 
tartja és kívánatosnak jelzi az adófizetés egységes keze­
lésének behozatalát. A törvényhozás működéséből ki­
emeli még a magyar katonai iskolák szaporítását, buz­
dítja a magyar ifjúságot a katonai pályára, hogy a kö­
zös hadseregben minél több magyar tiszt legyen. Ki­
emeli ezután a kúriai bíráskodásról szóló törvényt s azt 
mondja, vakmerő rágalom az, hogy visszaélés csak egy 
oldalról történhetik. A ki népbolonditást iiz, a szenve­
délyek felkorbácsolásának fegyverét használja és a fele­
kezeti, nemzetiségi békét megbontani törekszik, egészen 
olyan bűnös visszaélést követ el. mint a ki vesztegel és a 
hivatalos nyomást felhasználja. Minden faja a visszaélés­
ük kiküszöbölendő. Ezért üdvözli a törvényt, bár minden 
intézkedésével egyet nem ért. Rátért ezután arra, hogy 
kerületében =ok választó a 48-as politika iiive. A 48 emléke 
nem egy párté, de az egész nemzeté. A 48 vívmányai 
közt nincs olyan, a mit a szabadelvű part ferdartani nem 
akar. A függetlenségi eszméért őseink sokat küzdöttek, 
de nem úgy értették a függetlenséget, hogy szövetségbe 
ne álljunk egy más. hatalmas állammal, mert erre kis 
nemzetünknek szüksége van, de Uüy értették, hogy ide­
gen hatalom es idegen akarat ne uralkodjék. A szövet- 
Svg első feltétele, hogy aliami életünk és oelsö 1 jlödé- 
sünk korlátozva ne legyen Másod.k feltétele, hogy e 
szövetség ne egy erősebb és egy gyengébb fél szövetsége, 
de két egy nlö jogú fél frigye legyen. A nemzet most 
egyetért királyával. I t az idő, hogy a harcias múltak 
mulasztásait helyrepótoljuk Akkor vagyunk igaz haza­
fiak, ha nem elleni -lek felidézésére törünk, de egész 
erőnket hasznos munkára fordítjuk.

A beszámoló után délben lakoma volt, a melyen 
Bölöny József grvf Tiszát, mint nz igaz szabadelvűsé» 
jelöltjét éltette. Tisza István a szubadslvQpárt egységére 
és Széli Kálmánra mondott köszöntőt.

VIDÉK.
Felkérj ük vidéki tudósítóinkat s lapunk tiaztelt 

barátait: szíveskedjenek az Egyetértés szerkesztő­
ké gét minden választási készülődésről, mozgalomról 
jelölésről táviratilag vagy levélben értesíteni, hogy 
minél kimerítőbb tudósításokat közölhessünk az 
országban immár mindenütt megindult választási 
mozgalmakról

* Egy foozolgablró Jubileuma. Lúgosról jelentik : 
Tegnap ülte meg Krassó-Szörénymegye bégai járásának 
közönsége 25-ik évfordulóját annak, hogy Hirschl Béla 
a megye szolgálatába lépett és 20-ik évfordulója annak, 
hogy begai főszolgabíróvá megválasztottak. Azóta folyton 
főszolgabírája volt e járásnak. Az ünnepélyen jelen volt 
Pogány főispán, Jakab/}y Imre volt államtitkár, az 
egész megyei tisztikar és a távolból is számos tisztelője 
és barátja jött el. Hirschl főszolgabíró e nap emlőkére ő 
1000 korona, családja pedig 500 koronás alapítványt 
létesítenek az építendő járási közkórház javára. Egy 
órakor 300 terítékes banket volt, melyen az első felkö­
szöntőt Pogány főispán a királyra mondotta. A jubi­
lánst elsőnek Szende képviselő köszöntötte föl.

Állami tisztviselők mozgalma
A gyulai állami tisztviselők a következő felhívás^ 

intézték az összes hazai állami tisztviselőkhöz:
Tisztelt karUrsak !

A törd .i állami tisztviselők mozgalma feltarlóztathat- 
lanul vonult végig az egész hazán s a magy. r sajtó 
ezen mozgalom czélját méltányosnak, helyesnek, idő­
szerűnek felismerve, b lkarolta, ma , • -vá tett** ai ban a 
ni* rlébbvn, a minél többet valóban nem kívánhatunk, 
köszönet érte a sajtónak, mert ezzel igazéin hazafias 
cz‘ lt szolgál. A gyulai állami tisztviselők a folyó év 
június Hl-un és oü-áa tartott látogatott gyülc-sén ki.

mondatott, hogy a tordai kezdeményezést helyesük, ahhoz 
lelkesedéssel hozzájárulnak, 95 tagú intéző-, illetve ál­
landó bizottságot választottak, s végre a szegedi kartár­
sak felhívását egy kongresszus tartása érd°kében ma­
gukévá tették, a kongresszusnak Szegeden leendő meg­
tartása mellett döntöttek s elhatározták, hogy ily 
irányban leendő állásfoglalás érdekében felkérik az 
összes állami tisztviselőket. F határozatból kifolyó­
lag felkérjük a tisztelt kartársakat, szíveskedjenek 
a kongresszus megtartása iránt gyűlést összehívni s 
ezen Kimondani, hogy a kongresszusnak Szegeden való 
megtartása mellett döntenek, mert a vidéki tisztviselők 
kezdeményezték a mozgalmat, illő tehát, hogy a kon­
gresszus is itt tartassek meg s Szeged városa elég gócz- 
pontja az országnak, hogy alkalmas legyen ily kon­
gresszus tartására és a mi fő dolog, Szegeden a mozga­
lom oly kezekbe van letéve, hogy annak dűlőre való 
jutára iránt teljes bizrlommal lehetünk. Határozatukról 
szíveskedjenek a gyulai intéző bizottságot dr. Thold 
István királyi törvényszéki bíró intéző alelnük nevére 
czimezve értesíteni. Végűi, minthogy ez°n felhívást csak 
a vármegyék székhelyén le?u kartársakhoz intéztük, fel­
kérjük szíveskedjenek ezt az összes vármegyei kartársak 
között köröztetni. Gyulán, 1901. évi julius hó. Hazafias 
üdvözlettel: C<ák György királyi tanácsos, pénzügyigaz­
gató, elnök. Szabó László jegyző.

Zilahoti az állami tisztviselők érdekében alakult nagy 
bizottság, melynek elnöke Gazda Ferencz kir. főügyészi 
helyettes, intéző elnöke Barra Károly törvényszéki bitó, 
alelnüke Kárthy Jinos pénzügyigazgatói helyettes, 
jegyzői László Andor ügyészségi aljegyző és Derzsi 
Ede pénzügyi fogalmazó, —■ a múlt hó 20 án gyűlést 
tartott, a melyen örömmel csatlakoztak a tagok a szegedi 
és gümürmegyei áll. tisztviselők arc az indítványához, 
hogy az áll. tisztviselők országos kongresszust tartsanak. 
Kimondották, hogy a Budapesten f. * vi szeptember hó 
1 —10. napjaiban megtartandó országos kongresszusra 
Kulin Imre és Bokor István törvényszéki bírákat és 
velők Kárthy János pénzügyigazgatói helyettest képvi­
selőkul kiküldik, a kik mellé* az önként jelentkezők is 
csatlakozhatnak. Ezenkívül elhatározta a bizottság, hogy 
a kongresszus által szerkesztendő memorandum anyagá­
hoz munkáiul készíttessék s ezzel az intéző elnökséget 
megbízta.

A cicglédi állami tisztviselők julius 3-ikán Sárkány 
Gyula kir. járásbiró elnöki.-se mellett értekezletet tartot­
tak, melyen egyhangú határozatba ment, hogy a tordai 
tisztviselők indította mozgalmat magukévá teszák é-s 
Kossuth Ferencz orsz. képviselőhöz feliratot intézték a 
már ismeretes tordai határozat értelmében. Elhatározta 
továbbá az értekezlet, hogy az országos kongresszus 
megtartását kívánatosnak tartja s a küldötteket nyom­
ban meg is választotta.

A temesvári államhivatalnokok Gerdanovics kir. 
táblai bíró elnöklete alatt értekezletet tartottak, a me­
lyen elhatározták, hogy csatlakoznak az országos moz­
galomhoz és felterjesztést intéznek a kormányhoz és a 
törvényhozáshoz a fizetésemelés, a lakbér-szabályozás és 
a szolgálati pragmatika megalkotása ügyében, továbbá 
az özvegyi nyugdíj szabályozása tárgyában. Az értekezlet 
csatlakozott ahhoz a tervhez, hogy az országos értekez­
let Budapesten tartassuk meg és külön bizottság bizassé-k 
meg a memoranda n kidolgozásával, továbbá elfogadta a 
rimaszombati határozatot központi intéző-szervezet alko­
tására és ilyennek elfogadja a magyar tisztviselők or­
szágos szövetségét. Végül üdvüzlik a tordai kezdemény— 
zöket é-5 a kongresszus egy behívását az országos szövet­
ségre bízzák.

A brassói állami tisztviselők vasárnapi értekezletükön 
csatlakoztak a torduiak mozgalm ihoz.

A dévai állami tisztviselők vasárnap tartott értekez­
el ük ön szintűn csatlakoztuk az országos mozgalomhoz.

ÚJDONSÁGOK.
— julius 8.

— Személyi hírek. Keresztéig dán király és 
kísérete tegnap délután Ischlbe érkeztek. -—- 
Don Carlos és neje tegnap érkeztek Pürt- 
schnchba, a Wörthi-tó partjára. — DamloueS 
Elek. kúriai bíró szabadságidejére Mármáros- 
sziget re utazott.

— Elmaradt kihallgatás. Dr. Plusz Sándor igaz­
ságügyminiszter a nyári hónapok alatt újabb értesítésig 
nem tart kihallgatást.

— Ltpót bajor herezeg ez idő szerint Magyar- 
országon, sárvári kastélyában időzik, a hol Vasmegye 
közéletének előkelőségét gyakran látja vendégül ma­
gánál.

— Bucau Újlakon. Újlakon tegnap volt a bucsu- 
capja. A sátoros ünnepnek szép, verőfenyes idő kedve­
zett. A templom körül rendkívül él- nk élet uralkodott, 
mézeskai ícsosok ütötték fel ott sátraikat, közbül bódé* 
állottak különféle látványosságokkal és a körhinták sem 
hiányoztak. A közúti vasutak és a helyi hajók alig 
győzték kiszállítani a közönségek A búcsú egyházi része 
reggel 0 órakor csöndes misével kezdődött. Nyolcz óra­
kor volt a magyar szentbeszéd, tiz urakor a német 
prédikáczió, utána p dig a nagymise, a melyet a pléh:« 
nos mondott három káplán segédletével. Délután négy 
órakor vecserny re gyűltek össze a hívők. A közönség 
azután szétoszlott ég megindult a vigság, a mely a késő 
éjjeli órákig tartott.

— A pénzügyminiszter ós & kávéházi szivar
kák. A pénzügy■njriÍ5ztern°k tudvalevőleg van egy ren 
delete, a melylyel eltiltja, hogy kávéházakban s egyálta 
ián nyilvános mulatóhelyen a rendes trafikszivarkákon 
kívül mást is árusítsanak. Ezt a rendeletét a pénzügy 
miniszternek újabban egyáltalán nein tartják be s a 
mulatóhelyek vendégeit úgyszólván elárasztják nem 
tőzsdéből került szivar-kukkal. Az említett régebbi ren 
deletneK akar most a miniszter érvényt szerezni s e 
czélbol szigorú hangú rendeletben hívja fel a péozügv- 
igazgató?áeokat arra, hogy a visszaél- seket ellenőrizz.h 
és minden kihágást a legnagyobb szigorral büntessen^.

— Mikas Kelemen emlékezete A székelység nem 
feledte rc.ég el II. Rákóczy Ferencz hűséges kísérőjét 
és keserves száműzetésének részes* t, Mikes Kelement. 
Zágon községben, mint minden évben, az idén is em 
lék ünnepet rendeznek, melynek jövedelmét Mikes KeL 
men emlékének megörökítésre fordítjuk. Az idei emlék­
ünnep juiius 14-én lesz.

— Monstre küldöttség a belügyi kormánynál
Az arad megyei Punkota községből népes küldöttség fe ­
szül Széli Kálmán kormányelnök elé járulni. A L. 
döttség ezé Íja, liogy Kotzó Károly községi jegyző ügy - 
ben, a ki ellen Abfall Ferencz pankotai lakos töu. 
rendbeli súlyos vádat emelt, a belügyi kormá.ny közbe­
lépését kérje. A küldöttség külön vonattal jön Buda 
pestre.

— Bokréta-Ünnep az uj eskütéri hídon. Az uj
eskütéri hid faváza, mely híven mutatja a nagyszerű 
egynyilásu hid alakját, teljesen elkészült. Tegnap illesz­
tették össze a Duna köxept n az utolsó gerendákat, úgy, 
hogy a munkások mu»t már kényelmesen járhatnak d 
egyik partról a másikra. Az állványkészitő ácsok ebb . 
az alkalomból tegnap este bokr- ta-ünoejjct rendeztek. A 
hid közepén két baoé-rral övezett táblát állítottak fül s a 
főbb árboczokat fellobogéizták. A táblára föl vannak 
irva mindazoknak a nevei, a kik a nagy mii é-pité-S' bcn 
r Nzt vesznek. A nrunkusok szokatlan ünnepségének 
mind a k' t partról nagy nézőközönsége volt.

A gentleman.
Irta : Féritek Percbe:.

Vastag hópelyhek hullanak alá a sut-’t, 
szürke telhókbíil. Az egész érmelléki síkság 
olyan, mint egy nagy fehér oczeán. Partjai 
nem látszanak sehol sem s az a kis szánkó, 
elülte azzal a négy tüzes lóval, mint valami 
gyors járatú postahajó, gyorsan siklik tovább- 
tovább a hótengr-r fehér sima tükörén. A szánkó 
iiátsó ülésén nagy farkas-bőrös bundában 
Mihály falvi Aladár ur félig ébren, félig ál­
modozva, észre sem látszik venni ezt a fensé­
ges,; de veszedelmes fehértengert. Az öreg 
János azonban ott a bakkon, minden erejét 
megfeszíti, hogy el ne tévessze a helyes irányt. 
Kz sikerül is neki addig, mig a messze távol­
ban feltud fedezni egy-egy ismerős tanyát.
. agy egy egyedül álló kutgémet. De mikor 
lassan-lassan az éjszaka sötétsége borul erre 
a fehér tengerre : akkor elvesznek a szem 
triói ezek az utolsó iránytűk is s a vak­
merő utas egészen a hatalmába kerül. Ennek 
a veszedelmes fehér tengernek nincsenek 
ugyan hullámai, a szélvész sem korbácsolja 
habjait, néma csendesség veszi körül min­
denütt. de ez a csendesség nagyon hasonlít a 
halál néma csendjéhez. Elzsibbasztja az idege­
ket. közönyössé, fásulttá teszi a lelket s a 
szempillákra is reá nehezedik az a bizonyos 
dermesztő álom, mely folytonosan azt mondja, 
azt susogja a vándor fülébe, ne menj tovább, 
itt a jó puhára vetett ágy, fék üdj bele. pihend 
ki fáradalmaid. Jaj neki. ha ellent nem tud 
állani, jaj neki. ha csakugyan lehajtja fejét 1

Tudta ezt János nagyon jól. Küzdött is a 
kisérti.-s ellen, a mig csak ereje engedte. De 
mikor elérkezett az az idő, a mikor minden 
emberi bölcsességnél többet ér a gyeplős ló 
természetes ösztöne: János is magára hagyta 
a négy tüzes lovat s akarata ellen is elkez­
dett bóbiskolni.

Az okos állatok, mintha érezték volna a rá­
juk háramlóit felelősség terhét, meglassították 
lépteiket. A két első ló tapogatózva haladt 
előre, ha vagy jobbra, vagy balra letértek a 
vert útról, addig nem mentek tovább, mig 
lábaik alatt ismét nem éreztek szilárd talajt 
Xem először történt, hogy ilyen bölcs előre­
látással a négy okos állat kisegítette Jánost a 
bajból. Most ás megcselekedtéb volna ezt min­
den bízón, nyal. ha valami véletlen közbe nem 
já'szik. A1 mint ugyanis csendes ‘lépésben ha­
lad előre a helyes irányban a négy 16, egy­
szer csak a gyeplős, a Csillag, nagyott hor­
kant s erre. mint egy adott jelre, hirtelen 
félre ugrik az ostorhegyes a Lila, magúval 
rántva a Csillagot is, mely fejét lehajtva re­

megő lábakkal bámult egy az ut közepén 
fekvő sötét alakra. Erre aztán a két hátúidéi­
nak is az inába szállt a bátorsága és őrülete-; 
rohamban igyekeztek röpíteni tovább a könnyű 
szánkót. De János nem azért volt ügyes parádés 
kocsis, hogy félálomban is fel ne ismerje a 
helyzetet. Erős vaskarjaival egy pillanat 
alatt megfékezte a négy tüzes állatot s aztán 
hátrafelé fordulva mondá:

— Baj van nagyságos uram 1
— No mi baj? — kérdő Mihályfalvi ur, ki 

csak most ébredt lel szendi-rgéséból.
-— A Csillag megijedt valamitől, félre ug­

rott s most letértünk a vert útról, ha ismét 
meg nem találjuk, nem megyünk ma haza s 
talán még holnap se.

Mihályfalvi ur erre boszankodva kibonta­
kozott jó m>'leg bundájából s aztán leszállva 
a derékig érő hóba, parancsoló Jánosnak:

— Fordulj meg s hajts utánam!
János megfogadta a parancsot s hajtott gaz­

dája után. ki a mint csak lehetett gyors lépés­
sel haladt visszafelé, hogy még mielőtt a 
nyomot be esné a hó, megtalálhassa az utat.

— Megállj 1 — hangzott ismét MihŰyfalri 
parancsa, a mint kiért a vert útra. — Itt valami 
ember fekszik a hóban. — Ezzel előre sietett, 
letérdelt a sötét alak felé, kezeivel leseperte 
róla a havat, s a mint ezt a munkát végző*, 
meglepetve érző egy puha női-kebel lassú 
emelkedését. Majd hallott egy fájdalmas, elhaló 
sóhajt, mint midőn az elköltöző lélek vesz 
végbucsut e földi élettől. Egy pillanatig meg­
lepetve térdelt az élettelennek látszó alak 
mellett s az után kiáltá :

— János, hozz ide lámpást, gyorsan!
— Azonnal nagyságos uram 1 —feleié János 

és gyorsan kereső elő az ülés ládájából olaj 
mécsesét. Majd lehuzódott az ülés mellé, zse­
béből gyufát vett elő s pár pillanat alatt 
ott állott gazdája mellett pislákoló mécse­
sével.

— Szent isten, Darócziné ö nagysága! — 
kiáltá János megrémülve, midőn a mécs világa 
az élettelen nő halvány arczát megvilágitá.

— Igen, Bartha Jolán, a púpos milliomos 
felesége — szólt Mihályfalvi is meglepetve, 
aztán hirtelen karjaiba vette az ólaiéit nőt, 
feltette a szánkóba, begöngyölte jól a farkas- 
bőrös bundába, majd karjaival átkarolva tartá, 
hogy le ne essék az ülésből s azután kiáltá 
Jánosnak: Hajts!

— Hova hajtsak uram; a daróczi pusztára, 
vagy haza?

— A daróczi pusztára — felelt Mihályfalvi 
nehány pillanatnyi gondolkozás után.

— Könnyű azt mondani — gondola János, 
de jó volna most tudni, merre van az a daróczi 
puszta. Az egész vüág egy nagy hótenger. A 
nyomot is beeste már a hó, csak legalább azt

a helyet kaphatná meg, a hol a Csillag félre 
iiV r-.tt. Néhány p- rczig tűnődött János magában, 
majd hol emido, hol amoda forgatta a gyeplős 
lovat, de egy félórái bolyongás után belátta, 
hogy minden törekvése hiába való. Reá bízta 
tehát újból a lovakra, hogy menjenek oda, a 
hová nekik tetszik. Csak eh'-rnek egyszer vala­
hová ■; jó lesz már akárhol, csak fedél alatt 
legyenek. A négy ló aztán úgy éjfélteié a 
daróczi puszta helyett szépén haza ment a 
mihályfalvi pusztára s ha már egyszer otthon 
voltak, Mihályfalvi ur sem tehetett egyebet, 
minthogy fellármázta a háznépec s egyetlen 
nőcselédjére bízta a púpos milliomos felesegét.

Az öreg Sára asszony egy ideig csak csó­
válta a fejét, mikor Mihály fai vi ura még min­
dig eszméletlen állapotban levő Jolánt a ven­
dégszobában lévő pamlagra fektette. Azután 
morgott valamit, hogy sok dámát látott ugyan 
már ebben a házban, de még ilyen nagyon 
berúgva egyet se hoztak haza, bizonyosan jó 
muri lehetett Ilédi urnái. No de azért vetettt 
jó ágyat, s épen vetkeztetni akarta azt a 
szerencsétlen teremtést, mikor tekintete a Jolán 
arczára esett.

Teremtő édes istenem! kiáltott fel az öreg 
asszony — az én édes úrnőm, az én egyetlen 
jó kisasszonyom, a kit én karjaimon hordoz­
tam. a kit oda dobtak, oda kény szeritettek 
ahoz a púpos ördöghöz, verje meg a jóságos 
istenem, ne adjon neki ... és folyt, folyt az 
óreg régi hü cseléd ajkáról az átok mindazok 
fejére, kiket csak gondolt, hogy okai az ö 
egykori szeretett kedves kisasszonya sze­
rencsétlenségének. E közben azonban öreg 
kezei szorgalmasan szedték le az egyes 
ruhadarabokat, majd nagy megerőltetés­
sel ágyba tette Jolánt és nem mozdult 
addig mellőle, nem szűnt meg addig ápolni, 
mig végre Jolán magához nem tért és fel nem 
nyitá szemeit.

— Hol vagyok, én édes istenem, hol vagyok, 
— kérdi szaggatott hágón.

— Jó helyt, nagyon jó helyt kedves kis­
asszony, — feleli Sára asszony szeretettel.

— Ah, maga van itt Sári néni ! zth édes 
istenem, hát nem igaz ugyebár, hogy engem 
férjhez adtak Daróczihoz ? ! Ah milyen borzasztó 
álom is volt ez: sírtam, sokat sírtam, de 
atyám vigasztalt, kért, könyörgött, hogy 
hozzam meg érte azt az áldozatot és én meg­
hoztam. És akkor ott, egy idegen házban egy 
púpos szörnyeteg azt mondta, hogy az ő fele­
sége vagyok, megparancsolta, hogy ne szóljak 
senkihez, ne beszéljek senkivel és én nem is 
szóltam senkihez, nem is beszéltem senkivel. 
És mégis, egy délben, mikor ebédeltünk, 
reám kiáltott, hogy én hütelen vagyok 
hozzá, hogy én megcsalom és akkor . . . 
akkor . . . igen jól emlékszem, óh még most

is é'get. arczul ütött s mikor rémülve futottam 
cl a házából keresztül a kerten, kétszer utánam 
sütötte tégy vérét é-s én, én meghaltam.

— Szerencsétlen gyermek, -— zokogott Sára 
asszony és igyekezett az elaléltat életre kel­
teni. Hasztalan volt azonban az öreg hti cse­
lé 1 minden fáradtsága. Jolán k ideig nem 
nyerte vissza eszméletét s hetekig feküdt élet 
s halál között. Mihályfalvi ugyan értesítette 
Daróczi t felesége hollétéről és betegségéről. 
De udvarias levelére azt a választ kapta : vi­
gye Mihályfalvi ur Bartha Jolánt oda. a hová 
akarja, csak as C házába ne hozza, mert ő 
kidobja vele együtt. Mihályfalvi ur nem is kí­
sérletté meg. hogy vájjon szavatartó ember-e 
Daróczi nr, hanem hűségesen ápoltatta 
Jolánt, de hetek és hónapok teltek el, mig 
végre teljesen felgyógyult. Ekkor Jolán tudo­
mására jutott különös helyzetének és el akarta 
hagyni a mihályfalvi pusztát, de Mihályfalvi 
igy szólt hozzá:

— Jolán, maga tudja nagyon jól, hogy én 
egykor el akartam venni feleségűi - . .

— Tudom — szólt közbe Jolán — de azt is 
tudom, miért maradt ki a házunkból.

— Hát igaz, nem tagadom, visszariasztott a 
szegénység s azt hittem, hogy ön gazdag.

— Holott nyakig úsztunk az adósságban 
és én feláldoztam magam szüléimért abban a 
hitben, hogy olyan férjet kapok, ki segíteni 
fog rajtuk.

— A daróczi milliomos azonban még a kis 
ujját sem nyujtá ki az ön szüleiért. A vagyoni 
bukás után pedig bekövetkezett az öregek ha­
lála is.

— Szegény apám, szegény jó anyám! — 
zokogott Jolán, siró arczát ten verőbe rejtve.

— No, ne izgassa magát, Jolán — vigasz­
talta Mihályfalvi — utoljára mindnyájunknak 
meg kell halnunk és ez a tudat serkentsen 
bennünket arra, hogy azt a kis életet, mit 
ezen a világon élünk, éljük le minden na­
gyobb nyomorúság nélkül. Én megengedem, 
hogy visszásnak tartja helyzetét, sőt sérti az 
a sok pletyka, mit az egész vidéken beszél­
nek. De hát ne hallgasson a világ beszédére. 
Indítson válópert férje ellen s addig is. mig 
megesküdhetünk . . . maradjon itt nálam.

— Aladár! Én sohasem tudom meghálálni 
azt a jóságot, mit velem éreztetett. Megmen­
tett a halaitól, felvett az országúiról, mint 
egy talált jószágot, vétkeznék, azt hiszem, ha 
ajánlatát el nem fogadnám. índitsa meg hát ké­
rem azt a válópert, addig pedig leszek magának, 
istenem, mi leszek ? ... az öreg Sári nénivel 
együtt hűséges szolgálója.

— Nem, kedves Jolán. Un e naptól fogva 
ennek a háznak az úrnője.

Ha Jolán kebelét annyira el nem fogta 
volna a hálaérzet, felvethette volna azt a kér«

elést, hogy vájjon Mihályfalvit, a ki egyk< 
ott hagyta a szegény leányt, mi ösztönzi most 
arra, hogy magához fűzze a talált gyermeket

Erre a kérdésre azonban megfelelt néhány 
hónap múlva a törvényszék Ítélete, melyben 
egyezség szerint Daróczi nagy összeg vég­
kielégítést ad elvált nejének. Mihályfalvi szá­
mított erre és számításában nem csalódon. 
Épen jókor jött ez a kis segítség, mert a 
mihályfalvi pusztát sem lehetett tovább tar 
tani, dobra került az is, mint sok más öc. 
nemes birtok. Mihályfalvi nem is igyekezet: 
megmenteni, hanem zsebrevágva a végki elé 
gitést. Jolánnal és az öreg Sára asszonynv 
a fővárosba költözött. Jolán nagyon idegen!, 
dett a fővárosi élettől, de Mihályfalvi vége* 
meggyőzte őt arról, hogy a fővárosban sokk..) 
elvonultabb életet lehet élni, mint falun. U': 
nem bajlódik senki semmivel, mindenki jár 
maga dolga után ■■ megszűnik az a sok pletyk 
mit falun az öreg és fiatal asszonyok egyaránt 
hordanak egyik házból a másikba. Azután 
meg majd ott meg is eszküsznek. Ez volt 
legnyomósabb érv és Jolán nem ellenkezett.

A fővárosban Mihályfalvi ur egy nagyon 
szerény kis udvari lakásba költöztette Jolánt 
maga pedig csak úgy hébe-hóba vetődött 
haza. Sára asszony ugyan csóválta a tejét, 
mert nagyon jól ismerte a Mihályfalvi pusztai 
életét, de Jolán megn) ugtatta, vagy legalább 
igyekezett megnyugtatni az öreget. Szegény 
Jolán! Ö az öreg. hü cseléd lelkét akarta 
megnyugtatni, pedig az. ő saját lelke is ha 
borgott.

És Mihályfalvi mind halogatja a házassá: 
megkötését Ezt csakhamar észrevette Jolán 
Keserű gondolatok foglalták el lelkét egész 
nap. egész éjjel. Sokszor egy pillanatra se 
tudta lehunyni szemeit. Mihályfalvi pedig 
napokig, sőt hetekig nc*m mutatta magát.

Egy szép őszi nap délutánján, mikor már 
négy hétig sem látták Mihályfalvit s a nékik 
hagyott pénz is fogyatékon volt, az öreg Sára 
addig beszélt Jolánnak, mig végre elhatároz 
ták, hogy kimennek egy pár órára a szabad 
levegőre s elmennek a templomba is. Hisz. 
mikor az embert mindenki elhagyta, oly jól 
esik isten közellétére gondolni. Jolán meg az 
öreg Sára néni meg is tették sétájukat, 
de a templomba már nem tudtak be 
jutni. Nagy diszes esküvő volt ott s a bá­
mészkodó nép egészen elállotta az utat. Épen 
most jön ki az ifjú pár, mindenki feléjük te­
kint. Jolán is arra fordítja tekintetét, de ,i 
következő pillanatban éles sikoly fakad fel 
kebeléből és a remegő Sára asszony kétségbe - 
esve tartja karjai között az elaléltat. A cső­
cselék nem sokat törődött velők. Egy asszony 
elájult, ennyi az egész. Annak a szegény asz-
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— Épltömunkások értekezlet». Az épitőounLí-

iok tegnap délután 4 órakor közös értekezletet tartottak, 
a melyen egy épitumunkás-kongresizus egybehivását be­
leélték meg. Az értekezleten jelen voltak : a kömivesek, 
- esők, kőfaragók, fehér- és menyezetmunkások, kémény­
seprők, szobrászok, mázolok és szobafestők, végül a 
.ígszesz- és vízvezeték-munkások kiküldöttei. A kongresz- 
s:u* megtartását az összes szakmák kiküldöttei helyesel- 
t - é rövid vita után elhatározták, hegy azt augusztus 
hóban Budapestre hívják egybe. A kongresszus napi­
rendjét a következőleg állították össze: 1. A küldöttek 
jelentései. 2. Az t pitőmunkások követelései: a) a munka­
idő szabályozása; b) a darabszámos munka eltörlése; 
c) a csoportvezetői rendszer eltörlése. 3. Munkásvédtör- 
v nvek az építőiparban. 4. A tanonezügy rendezése, 5. 
Eoitűmunkások szervezkedése és a munkcísvédő-alap. 
o. A sajtó.

— CztpészkOEgresszne Szegeden. A czipészek és 
1 izmadiák IV. országos kongresszusukat augusztus 19. 
•s 20. napj.ín tartják Szegeden. A kongresszus eiőkészi- 
l - n a szegedi czipészek fáradoznak.

— Szerencsétlenül járt hatlaprőd. Meg­
rendítő csapás érte a S. hon véd huszár-ezred 
Keszthelyen állomásozó It. osztályának pa- 

mcsnokát. lovag Átírom Lothár alezredest. 
Negyedéves hatiapród-fia ugyanis Morva-Fe­
hértemplomban iskola-lovaglás közben lebu­
kott a lóról és oly súlyosan sérült meg,; hogv 
másnap meghalt.

- á: -Erzsébet királyné» hajó felszabadítása.
M .? április hó elején történt, Logy a magvar folyam­
os tengerhajózási társaság «Erzsébet királyné» nevű 

ajöja n n .zy köd miatt az Aldunán Stobozia mellett 
tonyra jutott. Csaknem három hónapig tartó m=g- 
-'•ítélt munka után sikerült végre a hajó! veszedelmes 

helyzetéből kiszabadítani. A munkálatok több mint 
■ 0.0-1 irnrá; költséget igényeitek.

— Ggilkos orrratiász. E hó 4-én hajnnl- 
D :r, íáir 'c ; község határában megrendítő eset 
történt. Egy ismert orvvadász ßorsicsbj Tibor 
földbirtokos gazdatisztjét, Szecsvnm Jenőt orozva 
. gyonlótte. A fiatal gazdatiszt szomorú r sete 
a következő: E hó 4-őn reggel három órakor 
Szecsányi lóra ült. hogy kimenjen a határba, 
nol az aratók dolgoztak. A mint az erdő alatt 
lovagolt, lövést hallott a.: erdőből s mindjárt 
sejtette, hogy valami orvvadász ejtette a lö­
vést. Egy ösvény utón behatolt az erdőbe-.
Alig hatadt néhánv száz a.st, rmitor megpn 
iantotta Aiagdics Antal orvvadászt, kitől a 
egy vérét követelte. Mag dics err*- futásnak 

eredt, miközben újra megtöltötte fegyverét és 
-z őt üldöző Szecsánvira sütötte, akit a golyó 
a mellén talált. Szecsányi lefordult a lováról, 
mely vágtatva futott vissza a majorba. A cse­
lédség rosszat sejtve, rögtön a gazdatiszt ke­
resésere indult, kit dél télé meg is találtak. 
Szecsányi még élt és megnevezte gyilkosát, 

' hogy beszállították a majorba, mm -
A csendőrség elfogta a gyilkost, a ki 

-’••'.sen tagadra ugyan, hegy 6 lőtte meg Sze­
nnait. de a nála előtalált töltényeknek a ki­

nt es Szecsányi hátgerinezében men-akadt 
lövedékkel való azonossága, valamint az Al- 

•- 'at Vallomása alapján letartóztatták és át­
ült a törvényszéknek. Magdics egyike volt 

mg', zedvlmesebb orvvadászoknak, ki em- 
r. lésért már egy Ízben nyolez évet ült a 

. zi fegyházban.

— Vosziegsár. A magyar lir. rilamvasulak Ívsz- 
c. tol vett értesítés szeriül a bolgár Lözep szs :z- 

:>•• hálósig a Konstantin ipolyban előfordult pestis- 
T v miatt a Konstantin ipoiv felöl jövő utasokra c-zve 

íleb:t iclierve vilomvson e hó ti-lói kezdve tizennégynapi 
esztegzá* rendelt el. Kivételt képeznek a keleti ex- 

sz-vonatutasai, a ki- a vesztegz.ir mei!őz"s"vel 
1 •tta'aak ,.t. Az e vonatokon levő utasoknak azon- 

ou bőig ír t.-rüielen a vonatokon kívül levőkkel nem 
zabul érintkezniük. A konvenczlós vonatoknak H«. 
tí-vhevo és Konstantinápoly közölt való közlekedése 

beszüntetíetett. K vonatok helyett vegyes vonalok jár- 
-k. Conztaoza i-5 Konstantinápoly között az ü szns for- 
• Em további intézkedésig be van szüntetve. A keleti 
. - - --vonatok csuk BuknrtsUg és onnan közi-kedn-k.

— ^Meggyilkolt úrnő. Domasinecz mura- 
közi községben, mint keszthelyi tudósítónk 
jelenti, éjszakának idején meggyilkolták és 
kirabolták Tonwsek Imrénét, szül. Kocsis Fran- 
cziskát. A rablók elvittek 8430 korona kész­
pénzt. 8C00 korona értékű kötelezvényeket és 
váltókat, továbbá egy 6332 koronáról szóló 
takar ékpénztári betétkönyvet. Noha az egész 
vidék csendőrségét mozgósították, a tettesek­
nek eddig semmi nyomuk sincs. Az eset az 
egész vidéket nagy izgalomban tartja, mert 
ott már évek óta nem történt hasonló eset.

— Tragédia a tanyán. Szeged határában a móra- 
halmi tanya 493. számú házában történt, hogy\Bu,s.zta, 
Lukács gazdának egy három éves gyermeke meghalt. 
A gazda tegnap délután uagy busán befogott a kocsiba s el­
hajtott n legközelebbi községbe, hogy a kis halottnak 
koporsót, halotti ruhát, meg szemfedőt vásároljon. Mikor 
a gyaszholmival hazaérkezett, a koporsót levette a ko­
csiról és bevitte a tiszta szobába. Utána mentek az 
asszonyok is s a gyermekét sirató anya sorra csókol­
gatta a szomorú holmikat, melyeket a gazda a koporsó- 
bei előszed egetve a kezébe adott. A szomszéd asszon vök 
ezalatt a tetemet mosták, hogy majd felöltöztetik s bele­
teszik az apró kis koporsóba. A gazda másik Ga, a 
négyéves Gyuri ezalatt odakint játszadozott a kocsi kö­
zelében s nagy öröme tellett abban, hogy a kezébe ka­
parintott ostorra! a lovakat csapkodta. Egyszer azonban 
nagyon közelről suhintotta meg az egyik lovat, az kirú­
gott s a szerencsétlen kis gyermeket agyonruzta. Mire 
odabent a kisebbiket megmosdatták, felöltöztették, kopor­
sóba tették, kint a ház előtt a nagyobbik kiszenvedett. 
Akkor vették csak észre a gyermek tragédiáját, mikor a 
gazda kiment a kocsihoz, hogy majd kifogja a lovakat. 
Az esetről a rendőrség értesítette az ügyészséget, a mely 
a tizsgálóbiróságnak tett jelentést. Szeged alsótanyáján 
most Dices szomorúbb pár ember u két gyermeket 
sirató szülőknél.

= Öngyilkosság a vendéglőben. Tegnc.p este a 
budai JlUi rrc.n y menyasszony hoz czimzett vendéglő­
ben e?y 30—35 évesnek látszó ismeretlen férfi mellbe 
lőtte magát. Életveszélyes sebével * Rőku=ban ápolják.

A Bmiaba ugrott. Tegnap rrgg-1 fél G órakor 
a t ere néz József hídról epy i-mereílen férfi a Dunába 
ugrott. .V:n tudták kimenteni.

” Étetunt leány Szilagyi Mária 21 éves hajdn- 
szoboszlvi ; !-tőségii -zépivvnő a*minap az Erke!-u»cza 10. 
szara aiatt ie\ • lakásán forgvpiszloiylyal agyonlőtt'* ma- 
8“1, ftókus-k-»mázba szállítottak, a hol az éjszaka 
meghalt.

“ Hirtelen halál. Var cd i; Károly iparos a hársfa- 
utcza 5.:». szám alatt levő lakásán hirtelen rosszu■ lett, 
összees tt is meghalt. Holttestét az. orvostani intézetbe 
szállították a halál okának megöli api tusa c/.óljából.

ügyi minisztérium 300 koronával, a Szuppán Vilmos 
kir. tanácsos vezetése alatt álló felsőbb leányiskola nö­
vendékei gyűjtésük eredményeként 524 kor. 18 fillérrel, 
egy névtelen adakozó 40QÓ koronával, a Pesti hazai 
első” takarékpénztár 200 koronával és még számosán ki- 
sebb-nagyobb összegekkel járultak. A Pester Lloyd ut­
ján 1295 kor. 04 fillér folyt be az egyesület pénztárába; 
az egyesület javára rendezett fényesen sikerült gyermek- 
előadás 2906 kor. 40 fillért eredményezett. Az egyesü­
leti érdekek előmozdításában kivá'ó érdemeket szereztek 
Reich Mór pénztáros, Bahóthy Sándor, Baicner Ilka 
éi Ponger Pülüp választmányi tagok és Stadler Ká­
roly, a ki évek hosszú sora óta évente 20 gyermeknek 
ad teljesen ingyen meleg ebédet. Az egyesület vagyona 
41.554 kor. 23 fillér. A közgyűlés, a jelentés tudomá­
sul vétele és a felmentvény megadása után a választ­
mányt egészítette ki öt taggal.

sszphosphnrs 
perfinom,

=r Magyar Thomasralak 17 20’’ 
ebből cu. bü’% ezitromsavL'an oldható 75" perli; 
b0 kgrammos ingyen zsákban b? olcsóbban ajánl fi car- 
t-l'Cii. hirii. a iá ti < tori-gyáruk központi irodája 
Budapest, IX , D ind .r-uícza 25.

% öavduk és kereskedők zsákokat és ponyváikat 
a iegolesL.'Hr.ti vis.-roái-.rnak a I isc her-WAq zsák- és 
ponyvagyárban. BfitLpf-si. N ie:kon
ez nyvak P'-nyvakü cs >n/.ó intézet.

u ez a IS. — Rop

POVÁROSI ÜGYEK.
A c^iakutai viczin:tl:a vasút vágányait a kör- 

vasúti löliösm túl, a r -gi äirg i c-ikú "li-lyón, átfek- 
tettéii akkóp. hogy »ág.mjtostndt cgy.-n-s i.anva
lest. X.ust a k-rosi:: J.-lenntayi miniszter elrendeli az 
úttestnek a meg«?: ao—í is, a mire a főváros h 
s-ora mar róseliben Hkérte. A czinkol-.i helyi órd-kü 
vasú, páiyatcs:- n kuf-'nia-n más alul ó tó munkák is 
folynak ; így a naposban í k'etik le második 
keresztezést a czegz'-di v.aLl pályatestén.

vagaiijf-

ECYJ »íz

— A gyermekberát szűkölködő ős gondozás n-'-l 
kü" iskolás t-y-rme.ek.-l gyámoiiló egyesület tegnap tar- 
tolta meg ..111 iü <-vi rund' 5 Lü'/.írvüivsvt, Berecz Autal 
elnöklete n; llett, a VI. kér. e!őíj:t,.-s:'L- ülési-rn.vb-n. 
Az pgy^sület műit évi jéifékony 
Ö lön lilk.-.r -•• i-noit bi*. E 
a SZ'-T s'nv ;!'(.«■ G3 ei* mi
mekneia 96.355 mein, ebéi 
i öltsé/gel A költség é ‘a 
-00(1 koronával. .• s-« kesfőváros tanácsa, 
váriV#.;zás alatt álló 4L0'J . Gr. r* nd .- évi 
4000 kor. retidaivüh seg.’-lyiyej, a vailús-

i'v.>r,v- 
zaíjia, lioirv a 
ko iá iái-ól ! S45

t ' -/lctt.il; k; 
’•'zé- h ••/, (í ft

fi rísz 
évb*n

•g-ről 
klolv:
s ej»én7 gy°r 
10 77í kf-rona 
S'-'.'*- a icirály 
i még kiutal- 
Sfg'-‘Y-n félül 
(s kö/.oktalns

SPORT.
Állandó lóversenyek Pécsett. Jeszensz7cy 

Ferencz országgyűlési képviselő Zala-, Somogy- és Ba- 
ranyamegyek lótenyésztőit e hó 10-éré Pécsett tartandó 
ankétre hívta össze, melyen tanácskozás tárgyát képezné 
annak az eszmének a megvalósítása, hogy Pécs városá­
ban állandó lóversenyek tartassanak, miáltal a dunán­
túli lótenyésztés nagy fellendülést nyerne.

Nemzetközi kerékpár- éa motorversenyek. 
A budapeuti training-iskola állal rendezett nem­
zetközi kerékpár- és motor-verseny a kedvezőtlen idő 
daczára szép közönség jelenlétében folyt le tegnap délután 
a csümöri-uti versenypályán. A verseny eredménye a 
következő: I. Ünnepi megnyitó verseny. 1000 mé­
ter. 1. Metli Lajos, Becs. 2. Frisch Marton, Fő?. K. E. 
3. Anderer J., Becs. — 11. Országos verseny. iiOOG 
méter. Löwv Arthur, Főv. K. E. 2. PaPP Fcrencz, 
E. M. K. E. 3. Pü-pöki, Condor K. E. — HJ. Búds- 
pesti nagy díj, ?000 méter. 1. HerczegU Béla, M. 
U. E. 2. Meth Lajos, Bőcs. 3. Angprer J., Bócs
— IV. Motorverseny 5000 méter. 1. Veterán (álnév) 
Budapest, 2. flain-r Rezső Budapest. Mindössze kelten 
versenyeztek. — V. Bandicap-ve'semj 1000 méter. 
1. Greiner Frinyes (FKE). 2. Warhalovszky M. Bőcs,
3. Husztolesz Fcrencz (FKE), 4 Háriogis Béla (FKE).
— VI. Tandem-verseny. 5000 méter. 1 Kerczegh — 
Vadas (MCE), 2. Puspöky—Bauer, 3. Löwy-Kovács.

\H. C-> km tere., verseny. 1. Greiner Frigyes 
(FKE) 2. Papp Fereccz (EMKA), 3. Angerer J. Bécs,
4. M.th Lajos Bécs.

As alagi lóversenyek.
— III. nap. Julius 7. —

(Az Egye térlés tudósítójától.)
A rendes keretben nyert ma befejezést a húrom na­

pos meeting. Nagy mezőny volt minden lutamban, méz 
az oOOO n.éter távola;gu nyári akadályversenyben is hat 
ló Intőit. A nap föszún a a szentendrei gúl verseny volt, 
melyniK őCtO koronás dijáért kilenez telivér vette fel 
a küzdelmet. A verseny remek finish! eredményezett. 
Pí ima már biztos nyerőnek látszott, midőn Maciján 
i.ravourosan előre dobta Air. Johnt és végül 2 liosz- 
szal biztosan nyerte a versenyt. Pukkants, melt nem 
ugrott elég biztosan, harmadik lett. A Geist-istállónak 
ma jó napja volt, a nap főszámán kívül még k< í ver­
senyt nyírt míg Mrarik mester gondozottjaival, egy 
eladóversenyt és a nyári akadályversenyt. Mindkét ver- 

■:"nyo'n Krause ülte a eyózlcst. Két versenyt nvnrt 
m-g az Andrássy istálló Roulade és Anita révén. 
M' plepetés volt Bustrman győzelme az eiadó-handicap-
1 an, a többi lutamban a pupirtyp győzött. A részletes 
eredmény a következő:

1. Kiadók versenye 1000 k. 1200 m.
1. Br. Szentkeieszfy 3. Hastrmtu, C4
2 Geist G. 4é- pk TnU ■ G9'/., I.e.
3 Mr. Brcoce 2é 'pk Joke 62Vj kg.
0 G I-,. G 3ó á. Piozinariiig óó! , kg.
0 Dr. Hauer L. 4é T-dil meg nekem 71 
0 .lói.v X száz. 3é- Cvprieune 67* 2 kg.
0 Mr. Sütőn 2é- sfc A-torpa 63’;'., kg."

1telet: Nyaktiossza. 1 iziosan 1 ső, 2 
d k. — Tot. 10: lOi. Helyre 50: IMG, 310,

II Háromévesek eladó' er-enye 1000 
G. pír, Aryakas ÜS kg. lov,

:hy Gy pk rlarnhu 0G1kg. «
3- Gr Atidrussv T. s, (lat .. tjt>‘kg. <
0. Gr. Oi ssieh P. 111. pk Előre I! GÓ ", kg. «
O. Mr C. Woedpk Szerurevaló GC1,, kg. «

lov.

Ítélet: Könnyen egy hosszal első, félhosszal harmadik. 
— Tot. 10: 3ö. Helyre : 50: 108, 208. — Győztes 
4000 koronáért vissza vásároltatott 

111. Szentendrei gatverseny. 3000 k., 2400 m.
Machan 
Csompora 
Horn 
Fejes 
Opatovsky 
Sándor 
Ptosack 
Hosszú 
Horák 
- Tot.:

1. Geist G. sm. Aír. John 63 kg.
2. Jóny F. száz. pk. Prima 63 kg. »
3. Krausz L. pm. Rikkants 63 kg. »
0. Blaskovich E. pher. Döntnök 63 kg. »
0. Ifj Dávid E stpm. Girigáré 66 kg. » 
ö. Ferdinandy B. sk. Biri 63 kg. »
0. Er. Morpurgo fh. szm. Cordial 63 kg. »
0 Gr. Orsich P. fb. Baedecker 63 kg. »
0 Mr. While pm. Fénelon 63 kg. »

Ítélet: 2 h. biztosan nyerve, 1 h. 3-dik 
10:36. Helyre: 50 : 80, 120, 92.

IV. Nyári akadályverseny. 1800 k., 5C00 m.
1. Geist G. 4é pm. Boheme 7Í kg. lov. Krause
2. Miguel braganzai hg. Tudor 74’/2 kg » Horthy 
3 Gr. Orssich P. fh. Különcz 67 kg. > Eltz
0. Világhy Gy. 4é Jeszenicze 65 kg. » Szemere 
0. Hoffmann L. id. pher. Csehi 74 kg. > Semenyei 
0. Jony N. száz. 4é Gazd'uram 65 kg. » Pongrácz 

Ítélet: 5 h. könnyen első, 1 b. 3 dik. Tot.-. 10: 28. 
Helyre 50 : 78, 80. Csehi elbukott, Gazd’uram kitört 
és feltartatott.

V. Kétéves nyeretlenek eladóversenye. 1200 k. 
1000 m.
1 Gr. Andrássy T. pk Roulade 50 kg. lov. Mainz

IV. Egerlandi díj. 30.000 k. 1200 m.
1. Báró Üchtritz sm Count Moritz 57 lov. Tarai

Wilton

Southey
Martin
Adams
Cleminsoa
Smith
Hogget

harmadik

2. Gróf Dcgenfeid J. sm hadon 57 kg.
3. Báró Springer G. pm Alá yor 53 kg.
0. Braganzai herczeg Vestal Virgin ól1/,
0. Bleichröder G. sk Eccola 55'/, kg.
0. Báró Springer pm Gyalár 53 kg.
0. Szemere M. pm Luxardo 53 kg.
0. Quertzen M. pm Nordlandfahrer 53 
0 Gróf Fcsíetiüb sk Tubereuse 51’/, kg.

Küzdelem után fejbosszal első fél hosszal 
— Tot. 10:98, helyre: 50:157, Ti, 209.

V. Kétévesek handicapja. 3000 k. 1000 m.
1 ■ Königswarter pk Latcurdic 52V., kg. lov. Adams
2. Herzog M. pk Gignnte 44'/, kg. « Slack
3. Dreher A. pm Getrost 55 kg. « Tarai
0 Mautner V. pk Helena 60 kg. < Souths;

Könnyen l'á, h. 1-ső, 2 h. d-dik. Tot.: 10:: 
bc-lyre 50:85, 75.

VI. Schlossberg-alcadályverseny. 3000 k. 3200 m 
. Hg Taxis 4é stpm Baltavár 71 kg. lov.Williamson

« Sheybal 
« Siinn 
« Wheeler 
< Bu' kenham

a,

1
2. Pécliy A. 4é pm Garda 031;, kg.
3. Dr. Fisch 1 4, stpm Vendel 71 kg. 
0. Dreher A. 4é pher Trappot 60 kg.
0. Mautner V. 4é pm F.acios 63V« kg.

h. 1-ső, 
50:72, 114.

rossz 3-dik. lot.: 10: 20, teltre

2. Gr. Batthyány E. Mad Girt, 55 kg.
3. Mr Lincoln sm Boba 57 »/„ kg.
0. Chernél G. sm Sarkas 51"-/" kg.
0. Geist G. sk Aszal 60 kg.
0 Geist G. pk Hajas 60 kg.
0. Jónyi száz. sk Brianza 57 kg.
0. Gr. Orssich P. pk Hü 60 kg.
0. Gr. Schönborn F. pk Minerva 50 kg. 

Ítélet : Biztosan fél h. 1 -ső, 1 h. 3-ik.

L'jlaky
tlohrn
Nyáray
Cj SZU
Csuvár
Köiling
i.lpatovsky
Smejda

Tot.: 10 : 39,

HÁZASSÁG.
— Esküvő. Dr. tizterényi Sundor, kereskedelmi 

miniszteri fogalmazó, a keleti kereskedelmi akadému 
tegnap tartotta esküvőjét Kolozsvárit Dobul 

sZaOnyuyai, Dobál Antal ügyvéd leányával.
tanai 
Margit ki?

h^ívr-j : 50: 80, 140, 76. Győztest 1000 kcioc V rt Mr. 
While vette meg.

VI. Zár hat. diap. 1200 k. 1600 m.
1. Gr. Andrássy T. 3v pií jlnita 69 kg. lov. Horihy 
-• Br. Hub*1.- L. GyörgytaUér 70! '2 kg,
3. Geist G. 3- May's Slave 66 kg.
0. Orssicii P. o • pm Esztelen 66 kg.
U. Geist G. óe sm Duónk 61 kg.
0. Br. i/.entkereszty Kurikacsapíis 55 kg.

{telei: Küzd. c2 h. 1 -ső, 3 h. 3-dik. 
helyre : 50 : 80, 90.

, > Eitz
> Pfeifer
> Orssich
> Krause
> Kiss

Tót. : 10 : 2-2,

$£&rlsFi£uH lóversenyek.
— Az Kgyclértcs tudósítójától. —

Kellemes időjárás kedvezett a mai napnak. Szóp szóim­
mal volt képviselve a fürdőhely elegáns közönsége*s az 
rgerhindi dij kedvei rt sporísmanviiágunk is tekint-.-lyes 
számban jelent mng. Igen sikerült napja volt is a karls- 
badi verseny térni k vs különösen az egerlandi dij az 
egész v rsenysa.son cgyk legsikerültebb cbiefeventje 
volt. Kilenc' nagy klas~zisu kétéves vette fel a küzdő­
met, köztük kő nemet l■-11v»• r : Ecccla é-s Nordlandfahrer. 
A verseny igen szép lefolyású volt és gyönyörű szép 
finisht ered j ényezett. Tarai ismét pazar lovagi-.st muta­
tott be és Count JJontzal erus küzdelem útéu fej­
hossz il szerezte meg gazdájának a 30,000 k-róna-dijai. 
Ladern második lett, egy féihcs<z.d Mayor ei.dt. A 
nap tői .ki futama is telj - s mértékb kötötte le a srorts- 
manck figyelmét. A franzensbadi díjban Diafial K- 
kanlfrezte Karát és a német Charot, az aichi d'jat 
Srhnee/inh nyerte Stcrnbusk eilen, de gyuzelm.-t csak 
küzd- lem után tudta kivívni. A napot megnyitó eladú- 
vrrsenybea nvr.net 16: Bleichröder négyéves kunczúja 
C'ai7ette aratott Lónnyü diadalt JfleiJitauo é-s H uter- 
ioo ellen. A részlet«? er d:nény t következő :

1. Elad(jrersenu. 3000 k 2000 ra.
Claireite II 55 kg. lov. MartinG.

1 G

lov. Tulajdonos 
c Pi-itVr
< Tulajdonos 
« Krause
< Eltz
« Szí* mere
< Orssich 

hosszai harma-

4é Jfíelfitu no 53 kg 
4v W aterloo 55 /2 kg. 

n 3c sínin. K- g?i 50% kg. 
pk H irdiy 55 kg.

M .. a

Doggett
Bulíurd

K. 1600 m. 
Kr tus° 
Szemére 
Pi iler 
Túl jdocos 
Brooke

1. Bleichrödrr
2. Szemére* M
3. M uii/r.i r V 
0. A re? in Falu 
0. Kr.-u-z L 4

Könnyen négy h szszal -isö. m-gy 
Tot. : 10 : 44." II iyr- : 50 : S5. 68.

II A fehl ij. 40G0 k 320ó m.
1 H Au-rsp rg Scimetfink 63 kg.
2 Mr. WhiV1 K Stein bak 67% kg.
3. Mauthn-.T V. 5- Skermarin 6(1 kg.
0 M -nthmr V 4*- -o. Is.lco 65% kg?

Kü -d -lem után f d'-szsz .i * isö."rossz 
Tot 1U : 26. H* :yr . 5V : 63. 71

III E'-nnzv.nsbtifti mj 4UC0 k 2000 m.
1 G'é.f E sletich 5. prn Difid d 03\2 lov. Döggel

pm Kara 60 kg. > Tarai

zszal hui'jiuchk.

G
2. P -hy A 4
o Gl X\ u ti L- cl 3, ptn Ch'i/o 48 

Fclta lvu 4 noszszal tisű. 4 he?

hoszszal 3-,

lov. \\ i!Hamson
> S i i c u
> Wheeler
> Bud.- nham 
harmadik. —

Tjt. iü : 18.

onynuK \ 
epeit völ-

; -*g volt oka elájulni, mert az 
gúny Minálvfalvi volt.

uvnapoK ruViX’a az operaház előtt karján kis 
• •■‘•rrreket tartva halad haza egy szegény 

tó-ár-asszony. Didergő arczát sárral frees- 
tAi be a mellette elrobogó kocsi. Jolán le- 
“k arczárói az utcza sarát és megy tovább 

s-*man; szótlanul, olykor-olykor magához szo- 
r;tva. csittitgatva nyugtalankodó éhező gyér- 

‘.eket. n
Aí-hály falvi ur páholyában pedig őssze- 
ülnek a gavallérok és tisztelet övezi a 

■ ..i'fin homlokát, mert a mi beszennyez egy

hogy

lom

- zerencsé.tlen, elhagyatott nőt. az nem hág 
í vamot a férfi becsületén.

y

A BOTLÁS.
FP.ANC7.IA BEGÉNY. —

MÁSODIK rész.
Sä

L'.lrr.on.lta a Fiatal leánynak. h'ió'V milyeu 
" ÜK,nős leletre bukkant s mekkora volt a 

:indulása, mikor a saját vonásait pillantotta 
■óf egy idegen arczán.

atrice komolyan csóválta szőke fejét; 
'•ntette. hogy ó már régen tudta mindezt; 

adta, hogy egy csodás véletlen következté­
ben Olivier Arm et Claude-hoz hasonlít és 

oiry innen ered atyjának kemény bánás-

nagy— Ez nem igazság — felelte
•érméi:.

— ivem igazság ... de mégis igy van . . . 
«agyon sok olyan dolog van. a mit nem 
nünk meg, különösen az érzelmek terén . . .

~d. el sem fogod hinni, pedig mégis igaz, 
ngeci, tiz éves koromig, nem igen szeretett

:ipan . . . Aliért ? Nem tudom , Csak
..Lám fogadott kegyeibe. Ob. azóta helyre­

hozta az elvesztett időt . . . Ám jól emlékszem 
: szürke gyermekkorra, a hallgatag kis Beat- 
rice-ra, a ki voltam, a ki félreeső zugokban 
atszogattam. nem emelve föl a szememet . . . 

• s szüntelenül nehéz volt a szivem . . . Nálad 
ellenkező az eset. Téged az apád őrülten ké­
nyeztetett egészen a napig . . .

— Igen — szakította félbe Olivier. — Meg­
értettem. . . . Egészen a napig, a mikor elő­
ször vette észre szememben a másik, a kép­
másom tekintetét. . . . Hanem tudod-e, hogy 
most mégis kevésbbé veszem tőle zokon? . . . 
Mert ismerem rosszaságának az okait.

P.eatrice szelídségre, önmegadásra intette.
— Nos. minthogy most már ismered, igye­

kezz alkalmazkodni ; mikor kitör a zivatar

engedd elmúlni. Tudod, hogy beteg emberrel 
van dolgod ; mert a féltékenység ^betegség s 
a hit a ki:;*Ttetekben szintén betegség.
SzánaKozzál rajta.............. Te olv erős vacv! Ö
oly igen gyenge 1 ... Es a rossz, a mit elle­
ned elkövet, nern akadályozza me 
maga is borzasztóan szenvedjen.

Legyen szólt Olivier — megpróbá- 
• kerülni fogom az összeütközése- 

Ket. ... De mégis, a legegyszerűbb volna, ha 
elválnánk.

A fiatal ember lassan tért haza a holdfényes 
estén. _ Novemberben volt; erős hideg kezdő­
dött. Óriás árnyéka rengeteg hosszan vetődött 
az utczáaak zúzmarától feh.'r kövezetén, elbo­
rította a falakat s az útjában sorakozó régi 
házak, mintha suttogták volna : _ Armet Claude 
árnyéka !u

Éar nap telt el még vihar nélkül, mialatt 
egyébiránt az apa és a fiú csak ritkán kerül­
tek össze.

ySculiéres Mathieu mostanában jobbára a 
házon kívül élt; lassankint visszatért a legény­
kori szokásaihoz. Tizennyolcz esztendő után 
újra megjelent az „Arany-Szarvas,,-ban; leült 
a table d note-noz, Robiquet, az immár nyu­
galmazott adószedő mellé, az egyetlen régi 
asztaltárs mellé, a ki még mindig "híven kitar­
tott a hajdani asztalnál. Az öreg. hatvan évé­
hez közeledő Robmuet megmaradt lármásnak 
es fecsegónek: bőbeszédűsége elszéditette a 
halluczináló embert, a kinek megkönnyebbü­
lést szerzett a mozgás is és a zaj is.

^ Robiquet volt olyan tapintatos, hogy ne cso­
dálkozzék ezen a bizarr visszatérésen a régi 
szokásokhoz, soha sem kérdezősködött Mathieu 
töl; nem tudakolta, hogy egv gazdag úriember 
a kinek otthon meg van az ebédje, miért jár 
a vendéglőbe s ad előnyt a gyanús kotyvasz­
tásnak, a gondosan és inycsiklandoztatóan el­
készített ételek felett. Kezet nyújtott neki, 
belekezdett valamely történet elbeszélésébe s 
többé nem pihent meg a nyelve.

Napközben Mathieu gyakran elvonult az 
atyjától reá maradt kis házba is. a hol nyo­
morúságos gyermekéveit töltötte ; a bútorokat 
összetördelték, a falakat bemocskolták benne 
a nemet hvuitvk; ö azonban mégis szívesen 
időzött itt.

Az övé volt mindez, egészen az övé, senki 
másé. . . . Nem származott szerződésileg Claire- 
től vagy örökösödés utján Claude-tól. Nem. a 
mi itt volt. az Souliéres orvostól, az. ö édes 
atyjától eredt, egyenes, becsületes utón, min­
den ármánykodás nélkül..

Órákat töltött ei ebben a házban, az agyon­
hajszolt. eltikkauc állat mozdulatlanságában: 
el akarta felejteni, hogy van egy másik ház 
is átellenbeu, a hol pedig az ur hangján 
besz.élt.

GYÁSZ ROVAT.
Gérssl Klskolczy Márton nyug. városi tisztiügyész, 

Szatmórvarmegye bizottsági tagja, julius 4-én este 7 
órakor, élete 74-ik, boldog házasságának 45-ik éveben 
hosszas szenvedés után elhunyt Felsőbányán.

TÁVIRATOK
Washington, julius 7. A tengerészeti híva- 

tál elrendelte, hogy a spanyol-amerikai háború 
idejében megszüntetett európai flottaállomást 
újból állítsák fel. Az állomás parancsnoka 
Lronv.-ell tengernagy lesz, főhadiszállása pedig 
valószínűleg a földközi tengerre helyeztetik.

Potsdam, julius <. YJinos császár ina dél. 
ben a városi palota bronztermében Richtho­
fen államtitkár jelenlétében fogadta a marok­
kói követséget. A követ négylovas á la Dau- 
mont diszhintóban jelent meg. a követség többi 
tagja- királyi kocsikban követték. A városi 
palota udvarán a gárda vadász-ezred diszszá- 
zada állott fel zászlóval és zenével. .V követ­
ségei. miután a császár fogadta, bemutatták a 
császárnénak. Ezután történt meg Eitel Fri­
gyes h"rezeg besorozása az első gárdaezredbe. 
mWy alkalommal a marokkói követség is 
len volt. Az erre következő reggeli után a 
császár megnézte a marokkói szultán által 
ajándékba küldött lovakat.

Ivuanila, julius i. Rallermoni filippino tá­
bornok 1000 emberrel /$ 284 fegvv-rrel ri ­
adta rrfegát az amerikaiaknak.

Washington, julius 7. A buenos-ayresi aciPriLai 
kuv t i-py »leérkezett táviratban megerósiti, hogy ott ki- 
hirdett -k az ostromállapotot.

A császár beszél.
Pots03.ni, julius <. Kitol Frigyes hercze^nek 

az tjs', g a r da - ezr e dbe ina történt besorozása 
alkairaav al \ ilmos császár beszédet mondott, 
a melyben kifejtette, hogy a herczeg a mai 
nap%% belép a feladatokkal terhes életbe, a 
mely feladatokra előkészült. A legelső feladat 
a hnn védelme, a legelső fegyver a kard, n 
bydoó ruha a poros,: kohmahabút. Bár mé/ 
igf-n fiatal, de aia-rt legyen a herczeg 
példakép a buzgalomban. él da minden 
k:ttopái törvény megtartásában, példa min- 
denekelőtt. mint tiszt és mint férfiú, a leg- 
szebb, a mit csak képzelhetek. Komoly, az 
életét tekintő tiszt tőrhetlen, vaserős 'mind­
abban, a mi a tiszti állás lovagiasságát teszi,

my önmagával szemben, a legszigombsk
önfpgyelmezéssel fenntartva a húz és az ezred 
hagyományait, nem törődve a /úridról nyilvar ó, 
hangulata’i:al, szemeit egyenesen a czélra sze­
gezve. csak istenének és atyjának felelve: igy 
induljon meg pályáján 1

Ez volt lé­szamára a pihenés : fölüdülten 
pc-tt ki innen, hogy uj haragra gerjedjen.

Hanem hát k. kellett magát tépni*- ebből a 
csendből, ebből a magányból; folytatnia kel­
lett az életet. Sajnálkozással szánta el rá ma­
gát; lassan távozott a komor házból, a hol 
soha sem gyújtott világosságot; gondosan be- 
lárta a kaput. Azután áthaladt az utcza túlsó 
oldalára, máris dörmögve a foga között. A 
szomszédok, a járókelők, a Iliknek -.gyakran 
nyújtotta ezt a látványt, némi borzongással 
vel.ek megállapíthatni viselkedésében a kitörő 
léiben levő őrültség jelenségeit.

Claire sem nem bánkódott, sem nem sajnál­
kozott a férjének oktalan elvonulásai miatt a 
házi tűzhelytől. Ez az elhízott, ellustult asszony 
mindenekfölött a nyugalmat kedvelte; ilyen 
módon elérte, tehát meg volt elégedve.

Fölhasználta a négyszemközti együttidőzést 
a fiával, hogy teljes mértékében kimutassa 
szeretetét iránta, a mit rendesen eltitkolt; 
igyekezett kifogástalnn anyaként 
de lelke mélyében <
érezte Olivier-vel szemben. A fianak megma­
gyarázhatatlan, de elvitázhatatlan has* m la­
tossága az első férjével, állandóan megzavarta : 
meghaladta értelmisége határait.

Immár nem próbálta megoldani a rejtélyt« 
tűrt- és a vallás vigasztalásához fordult; a 
Gondviselésre bízta magát, engedte, hogy az 
események ragadják.

De önmagában megvallotta, hogy ez a ha­
sonlatosság büntetés; büntetés, a miért olyan 
rosszul őrizte meg özvegyi fátyolul, a miért 
olyan hamar kitörölte szivéből és másikkal 
helyettesítette a _ férfit, a kivel fején a szű­
ziesség narancsvirág-koszorújával lépett az 
oltár elé.

Összehasonlította Olivier-t Mathieu-vel s 
nem értette meg, hogy szerethette ezt a bősz 
törpét a nyugodt és szelíd ó>riás után. . . . 
Meggyöngült agyúban Claude és Olivier össze­
zavarodtak. Ebből az összezavarásból, melynek 
szerencsétlenségre kifejezést is adott, pattant 
ki a drámában a vészes villám.

Egy este történt. Együtt voltak mind a 
hárman a szalonban, a hol, mint rendesen, 
élénk világosságot terjesztettek a lámpák 
(Souliéres nem szenvedhette a homályt) és 

magasan lángoló nagy fa-

kinézett

a kandallóban 
hasábok.

Baj nélkül tudtak megebédelni; közeledett 
az óra, a mikor elválnak s mindegyikéjük el­
vonul a saját szobájába. Már szinte följo­
gosítva érezték magukat, hogy a végződő na­
pot a semleges, sőt a többihez mérten a jó 
napok közé sorozzák.

Olivier fölállt, kiegyenesítette magas terme- 
i tét, kinyújtotta izmos karjait, az ablakhoz

m°nt. félrelebbentette a függi 
utczára.

ily módon Mathieu a hátát látta ; rögtön 
folingerelte ez a rengeteg széles hát, mely 
jóformán megtöltötte az egész ablakközt. Az 
Armet háta volt, a kinek athléta alakja fel­
bőszítette hajdanta az ö véznaságát.

Keserű leit a szája, elfintorította az arczát. 
Mindig igy kezdődtek a rohamok ; mégis 
még fékezte magát, nem volt ürügve a 'ki­
törésre.

Claire al a ttomban figyelte, nagyon is jól is­
merte ez*-ket az előzetes tüneteket.

Szólítani akarta a fiát, siettetni akarta az 
esteli elválást; de. önmaga is az örökösen 
szembeötlő hasonlatosság hatása alatt megté­
vesztette a nevet, kiszaladt száján a szó :

— Claude!
Nem mondott többet, rémülten elhallgatott. 

Olivier visszafordult meglepetten. Souliéres 
fölugrott, vonásai eltorzultak, reszketett tető- 

iselkedni, ! tol talpig; önkívületbe esett, tajtékzott:
Bravó I . . . Csak épen ez kellett még 1 

Ezúttal betelt a mérték 1 Ó GVm«Ze-nak hívja.".! 
Nos Claude, kettőnknek nincs helye ebben a 
házban . . . hallod? Ez mindent meghalad! 
ie el akarsz kergetni engem, ugy-e ? Ám én 
vagyok itt az ur 1 . . . Te fogsz távozni . . . 
Meresztheted ream ostoba szemeidet . . . oh, 
ismerlek . . . immár negyven esztendő óta 
alázol meg . . . sértegetsz "engem . . . minden 
bajom tőled ered 1 . . . Végét "kell vetni, egy- 
szersmindenkorra 1 

Elfogyott a lélekzete, fuldokolt 
toporzékolt

~7 Apám — szólt Olivier csendesen — elfe­
lejti, hogy én velem beszél.. .

Azután hirtelen felbátorodva, szintén türel­
mét veszítve hozzátette:

— Mit tehetek én róla ? Armet Claude-hoz 
hasonlítok . . . nem az én hibám . . .

Soulliéres visszanyerte hangját, ordítva vá­
gott közbe:

— Te hasonlítasz Ar. . . ki mondta azt 
neked? Hol vetted te ezt?... Dicsekszel vele 
ugy-e ?

— Magamtól jöttem rí., egv eldugott arcz- 
képről, odafent találtam a padláson e<rV szek­
rényben, lyuk van a szive helyén . .

A rendszerint nyugodt fiatal embert is el­
fogta a harag; nem válogatta többé a sza­
vait ; iöllovalta magát:

— Apámnak betelt a mérték ? Nekem még 
inkább 1 Jól van, elmegyek; de nem addig, 
a míg meg nem mondom magának az igazat • 
Maga a leggyalázatosabb apa és, kétségkívül] 
ti legaljasabb ember is . . . Íme!

Ezekre a heves kifejezésekre Mathieu meg­
feledkezett az újabban magáévá tett óvatos­
ságról, visszanyerte a régi’ gyorsaságot, műv­

ivel a kezét fül* meint szokta. Rárohant 
Olivierra ... De ez kezeinek egyetlen moz­
dulatával. lassú, ellenállhatatlan mozdulattal 
megállította, lehajtotta a földig, tehetetlenné 
tette.

, Ennyi elég . . . Nem vagyok többé 
tizenkét éves . . . Ismét eltelejti, hogy a fia 
vagyok és hogy én is örökölhettem magátol, 
ha egyebet nem is, a rossz cselekedetek elkö­
vetésére való hirtelen hajlandóságot.

hörgotl . . . Claire a két °ngesz- 
kozé vetette magát, szétválasz-

jutot-

dlihtől,

Souliéres 
telhetetlen 
tolta őket.

Látod asszony 1 . . . Látod, hova 
tunk ? . . .

Mathieu hebegett a dühtől ... De nem 
próbált meg újabb tettlegességet; az erő meg­
fékezte. és félt.

Mégis pár lépésnyi távolból odakiáltotta ;
. ~ Le aratlak 1 . . . Vannak még javító­
intézetek . . . Meglátjuk, ha a gyermek bün­
tetlenül megverheti-e atyját!

— f-.n nem vertem meg magát: csak meg­
akadályoztam, hogy engem megverjen ... Es 
most . . . isten velünk!

Olivier kiment, becsapta az ajtót,könvárban 
Lag) la vi-sza (. lairet. Souliéres egv ed ül ma­
radván a feleségével, hirtelen lecsillapodott s 
így szólt:

— P.z botrány! . . . Hova megy ? Holnap az 
egesz varos tudni fogja... engem kárhoztat­
nál: majd... hisz oly igen szeretnek! A te 
hibád, igen, a tied . . j ostobaságodé.. .. Hát 
annyit jár az eszed Claude-on ?

Olivier, mikor az utczára kiért, nem habo­
zott; minden gondolkozás nélkül a Hartevel-ék 
haza télé indult: ott van a segítség, a bölcs 
tanács, az üdvösség.

Őszinte vallomást tesz, bűnösnek érezte ma­
gát; de hát kimerült a küzdelemben; más ha- 
marabb ióllázadt volna.

Ha Frédéric és Rolande, ha Beatrice hibác- 
tatj..^, a eltaszitják, akkor nincs számára 
más hatra, csak a halál. . . . Nos, meg fog 
halni. Jobb, ha végez az élettel, mintha így 
folytatja. ^

Egy asztal körül találta jóakaróit, emvűs 
lámpa kellemes világosságában. Mindenütt 
nyugalom és derültség uralkodott a kedves 
helyen. Olivier-t mindjárt a küszöbön meg- 
szállta ez a nyugalom, oly igen ellentétes az 
iménti jelenettel. Megpillantva őt ilyen késő 
este, csodálkoztak. Állva maradt, nagyon ko­
moran. Rolande észrevette arcza halványságit, 
a két keze reszketését.

~ % -ölt ? Történni kellett valaminek. . . . 
Apád, ugy-e ? . . . Beszéld el hamar 1 

Uli vier elbeszélte egyszerűen: nem igyeke- 
eplezgetni a saját hevességét: de elpa- 

éven felgyűlt keserűségeit, átélt
zett 
unszolta tiz

1901

KÖZG:
Madrid, julius 7. A 

ügyminiszter türvényjavasl 
váltópénz veretese tárgyúi 
latot, mely felhatalmaz.:; 
időszakokban kincstári 
gyarmati adósság Ossz: 4 
kizárólag a függő adóss

KERESKEBE!
** A budapesti ker|

julius 9-én, kedden d*-;m. 
A főbb tárgyak közt les 
budapesti kereskedelmi L;J 
arról a szakérttkc-letr* 
működésének újabb szab * 
deiemügyi miniszteri i ;

Felelős szerkesztő:
Tu!ajáu|

..Egyetértés“ Hírlapkiadó, I

Igazgató: k\

Napirend
Naptár : Hétfő, julius 8. 

Prot.: Kilián. — Gürüg 
Zsidó: Thain. £1. — N 
gél, nyugszik : 7 óra 
10 óra 4S perczkor e-. . 
délelőtt.

A pénzügyminiszter í 
A főváros kuzigazg.Ac

e. 10 órakor az v, _•
A fovárcs maganéjii'.el

uj Tárosrázán u. u.
Nemzeti mczeuzn

u. 1 óráig. Többi tár;; 
mellett.

A Nemzeti Szalon L e 
fillér.

Országos képtár zárva . 
Iparmű veszeti mnzeum J 
Technológiai iparmnze 

ü. számi nvití'a ; Sf c.. 
Mezőgazdasági múzeum L 
A földtani-intézet ruczej 
Közlekedési múzeum 
Az. akadémia Goethe ■ . 
Múzeumi könyvtár z.. -r| 
Akadémiai könyvtár 
Egyetemi könyvtár -iurxl 
Iparművészeti mnzeun* 
Egyetemi füvesrke. t • ..z 

és d. u. 2—G órai2 
Állatkert n;,ítva egész na 
A m kir. központi ct 

könyvtára es t-rk- p-/yu:t 
Szabadalmi levéltár 
Országos levéltár kiálti 

minden c^üturt-.kón -i 
•

Magyar kir kereskedem
kedeim x szebikönyvtár 
32. szám. Hivatalos orí 
kinllitá<c: és a k*T‘S' 
háziipari kiúüitas (r: 
kát is eszköz-,1) . r |
9—12-:g : E. : óra
ségek központi uzK-tveza 
yényt.<rva-ar'i V.. vaczi-l

SZÍNHÁZAK ói
M. KIR. OPERAHÁZ.
»Szeptember 14-ig az ‘öp-.ra 

zárva marad.

NEMZETI SZÍNHÁZ,
Augusztus 31-:.; a = u;

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Augusztus 31-ig a zZlULuó 

zárva van.

VÁROSLIGETI SZÍRKOR.
Igazgató Feld Zsigmond. 

Budapest. 1901 julius - .. •
Ócska brigadéro

Kezdete TV, órakur.

Szenvedéseit és . j 
gondolni, kim ndani, 
lehetetlenség mind**n 
san sok volt a gvüV.ie 
aágosan sok az 
Hiszen végre is ne:a ■ -■ | 
éves koráig verjék és 
két viszonzás m ikul.

Hartevel-' k m*‘gdob| 
gatták végig. Azután 

— Igen, ez relu-m-tt 
bűnös; de mégis **s.;*-i 
apád imádott téged, 
voltál öröme, büszke 
a szeretettel tel*- n 
demel.

— Emlékszem rá 
mert eml* kezem, i7*'-r 
bet . . . Nem tartott 
nagyon is hamar m*1 
tozom többet g ndoln 
romban volt az env-nj 
gondol a gvermekr*-. 
•Semmit sem köveit* ml 
tem volna vonzalmunk! 
gyök mindabban a mi 

Most Frédéric szólalt! 
— Itt nálunk itthon 

addig, a míg szűk * 
beszélek Mathieu- 
gyárban, többször g o 
Haboztam . . . .Még ■* 
apádhoz . . . Mégis, i 
mellé veszlek. Mit m.

— Köszönöm, — *• 
üdvösség nekem!

Beatrice is ürült enn 
Ezt az éjszakát Souüi 

ház fedele alatt töltöttel 
feledtette vele kissé so| 

Mikor Frédéric 
hogy magához fogadja 
alkalmazza, barátja ne-i 

— Szívesen beleegvl 
tartozom neked, a mit rf 
Ha egyébre nem is, ar 
hogy a nagy csomagoki 
nem látom többé, mind! 
e világon . . .

Claire. 6 szintén ellet] 
zett. Láthatja majd 
akarja és nem remeg 
késő estig, hogy az. 
ütköznek.

Ugyané napon Rolan I 
— Frédéric, tudod-e 

magunkhoz fogadni ezt I 
hogy a lányunk közeiét] 
lekötjük igy a jövőt, sz 
teszünk.
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L 1200 m. 
\ritz 57 lov. 

57 kg. > 
53 kg. » 
51 ‘/o »
kz. »

kg-
53

511

Tarai
Villon
Uray
Southey
Martin
Adams
Cleminsoa
Smith
^°gget

harmadik.léi fio~zaI 
7, 77. 209. 
c'000] k. 1000 m.
-■ : kg. «07. Adams 
2 kg. < Slack 

< Tarai 
« Souther 

3-dik. Tot.: 10 a,

tr-eny. 3000 k. 3200 m 
1 71 kg. lov.WiJIiamsoá 

_i kg. t Sheybal 
-1 kg. c Síron
kg- < Wheeler 

< Beckenham 
I Voí.: 10:20, he:yte

FÁG.
S.roior, k’resfcedektii 

- - - -.-di-imi akadéjnia 
: ixoior.-í. itt Dobál 

|tai i gyved lílnyával.

>VAT.
G" Lie. v ro5i tiíZtiügy^e^,
rja, Julius 4-én este 7 

.roak 45-ik étéúen 
I- ... nv !i.

T O K.
t'-ngerészeti hiva- 
.... meri kai háború

ti oítaállomást 
l*" parancsnoka
ló' idi : állása pedig 

helyeztetik. '
I.- : zár ma dél-
l-rni-'-ben Richtho-

9gí ita a marok- 
lovas á la Dan­
ii kbvtség többi 

•ttvk. A városi 
iz-ezred diszszá- 
D. vei. A k ö vet- 

bemutatták a 
meg Eitel Fri- 

• gárdaezredbe,
tség is je- 

r geli után a 
j'i -zultán által

filippino tá- 
■ . rrel meg-

Itl-.
lu ú05---yr?si amerikai 
I 3 li, i.cgy ült ki-

késsél.
Frigyes herczegnek 
történt besorozása 
11 védet mondott, 
I" - ár-rezeg a mai 
I terhes életbe, a 
I A legelső feladat 

v-r ,. kard. a 
la’. Bár még 
r.yen a herczeg 
I ólda minden 
I 1 ia min-
bir.; > rtiu. a R”"- 
p*k. Komoly, az 
p, vaseros mind- 

igát teszi, 
gszigorabb 

ház ps az f-zred 
- u/"í /'ttihánuhj 
n .t czélra sze- 
:n:.k telelve: így

le

kia. Rárohant 
-tlen moz­

im m z.dulattal 
g. t er j--tét lenné

vágtok többé 
• .ti. hogy a fia 
""tern magától, 
•-vki-detek elkú-

a két engesz- 
szétválasz-

hova jutot-

. . . De nem 
t: a. erő meg-

iakiáltotta : 
még javító­

it biin-

: csak meg­
érj -n ... Es

I " U kény árban 
I" egyed I ma­
li iec : ■ lapodott s

Holnap az
f I árhoztat- 
I /.'-rr-tnek ! A te 
kság.jdé.... liát

r.ert. nem habo- 
wBla Hartevel-ék 
[egá - a bölcs

-Ti - ; ér, -te ma- 
•mb- n; más ha-

k ■■ -• .trice hibáé- 
számára 

- . ■. meg fog 
k'-á mintha igy

pakaróit, emyűs 
pun. Mindenütt 
todot: a kedves 
küszöbön meg­
éri ellentétes az 

k 1 t ily.-n késó 
kát. nagyon kö­
zt tál ványságát,

valaminek. . . . 
hamar!
én : nem így eke- 
ls- "gét: de elpa- 
tserüsii-veit, átélt

1901

közgazdaság.
Madrid, jiüius 7. A kamara tegnapi illésén a pénz­

ügyminiszter törvényjavaslalot terjesztett elő, az ezüst 
váltópénz veretese tárgyúban, tovúbbú egy türvényjaeas- 
iatöt, mely felhatalmazza a kormányt, hogy különböző 
időszakokban kincstári kötvényeket adjon ki a fü-gű 
gyarmati adósság összegéig. E kötvények jövedelmét 
kizárólag a függő adósság törlesztésére fordítják.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.
A budapesti kereskedelmi és Iparkamara

J,K rU3h m’ ld,e- d;IUt;lD 4 úrakor íeyes üléH tart. 
A fonb tárgyak tat lesz: az elnöki előterjesztés, a 
budapesti Kereskedelmi kikötő létesítése iránt Jelentés 
arról a szakértekezletről, a melyet a kézi zálceüzletek 
működésének újabb szabályozására vonatkozó kereske­
delemügyi miniszteri leirat tárgyában tartottak

Felelős szerkesztő: Dienes Márton.
Tulajdonos és kiadó:

„Egyetértés“ Hírlapkiadó, Írod. és Ryomda-Részf.-társaság.
Igazgató-. Erdős Armand.

I Gyümölcs-, főzelék-^ 
pés husconservákat,

aszalt főzeléket ajánl a legjobb mi- 
I nőségben az 41631

hiElsó'JíecskBiíiéti Conservgyar“
I Kecskeméten.
I Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Brix. leirat köve 
40911

valamint

szeplő, liimlőhelv, sömiir, májfoltok, faka-
dékok, forrósáéi persenésefa, orrvörössegek
és minden egyéb arczvirágzások elleii.

a vnkovórl
mely azarczkenőcscsel a használati ntasitás
szerint, alkalmazva, még korosabb egyéin-k-
nek i. viruló s tiatal kinézést kölcsönöz.

Egy nagy tégely ára 1 korona 60 fill., kisebb 1 korona, szappan 1 kor ütinzásoktúl 
óvakodjunk! Csak fcajoso,*» által V-kovirou kíziteU^LLs valódi lUnden 

tégelyen Krajcaovicv, a készítő arezképe látlrató. Főraktár:

Napirend 1901 julius 8.
Naptár: Hétfő, julins s. — Róm. kath.: Erzsébet kir - 

Prot.: Kilián. — Görög-orosz: (junius 25.) Febroniai — 
Zsidó: fham. 11. - Nap kél: ti óra 57 perczúor re­
ge], nyugszik : 7 óra 4V pereskor este — Hold k-í- 
10 óra 4S perczkor este, nyugszik: 11 óra 23 perczkor 
üelelutt. r

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órakor.
A főváros közigazgatási bizottságának ülése á 

e. 10 órakor az uj városházán.
A főváros magánépitési bizottságának Ülése az 

uj városházán u. u. 5 órakor, 
cfemzeti xanzenm: Természetrajzi túr d. e. 9 órától d. 

u. 1 óráig. Többi tárai megtekinthetők 1 kor. belépődíj 
mellett. r J

A Nomzoti Szalon <L e. 9 órától este 7-ig. Belépődíj 50 
fillér. c *

Országos képtár zárva.
Iparaüveszeti muzenm zárva.
Technológiai iparmnzenm kiállítása ATII. JüZSef-kürut 

6. szám) nviiva <i. e. H óráról l-iV'.
Mezőgazdasági múzeum zárva.
A földtani-intézet znnzeuma zárva.
Közlekedési muzenm d. e. 9—12-ig és d. u. 3_5-K
Az akadémia Goethe-szobája d. e. lu_12 ig. C
Múzeumi könyvtár zárva 
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár zarva.
Iparművészeti muzenm könyvtára zárva.
Egyetemi füvesek«, t (az uliői-uton) nyitva d. e. 8—12-1»' 

. es d. u. 2—G óráiz e
Állatkort nyitva egész nap. Brieoti díj 30 kr.
A m. kir. központi statleetikai hivmtal nyilvános 

z.uny\tára es terkep-gyüjtemenye nyitva IU— 1-ig . 
Szabadalmi levéltár ■ Erzsébet-kőrut 19.i nyitva 9 — 1 ! 
O.-aságos levéltár kiállitá-a réyi oklevelekből, látható I 

minden csüturtukön d. e. li — 1 óra között, vár, ország-! 
ház-uteza, belügyminisztérium. '

Magyar kir kereskedelmi mnzeum. IofiZddtÓSiic, keres-

Telefon
m

ÉLET BIZTOSI TŐ-TÁR SASÁG.
AZapitisíoti 1845-ben.

Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdona.

, . Kivonat az JSítíP. évi üzleti jelentésbőls
AkUyák összege ........................................... 1 milliárd 188 millió kor,
hu bevetel................................................................................ ......
1899-ben a biztosítottaknak kifizettetett. . . ’ ‘ y03 "
1899-ben kötött uj üzletek összege. ..... 998 
liszta fölösleg 1899 végén ............................................ 204 " ”
Az 1899-ben a biztosítottaknak kifizetett nyeremény- § 
osztalékok összege 14 millió koronára rágott. A New-York 

a müveit világ összes országaiban bír fiókokkal.
A New-Tork kötvénye megtáma&hatatlan a kiállítás naDjátóI fogva

Referencziák Magyarországon:
Mogyai- általános hitelbank.

Fest! laasyar kereskeddml uank,
Közelebbi felvilágosításokat ad a 349G5

ß
te?

m életbiztositó-társas
„NEW-YORK“

í^yarországi

9
H & JS?

ivas
is Ii9i mmmm! :;i

villamos v
berendezéseket

ágilás és erő r E i
‘ i

szakszerűen és

j,>- ! :«
|Ü
% i %

|:í
áj*

Intézetünk 120 — 1. 149—7, iüo, 1G9, 249, 2ŰS—9 261_"
26/, 294—303, 329—30, 336, 346—70, 403—9, 501 —11*551—"/ 
60Í-Í0..732, 875-9, 895, 910—1, 913, 966, 988-9. számú 
részvényéinek tulajdonosait ezennel felhívjuk, hogy a mull évi köz­
gyűlésünk határozata szerinti 50 korona uj befe-tési összeget 6°.' 
itet-c !. e. 1-től V., késedelmi kamataival együtt vagv pénztárunk- 
n.u, vagy a debrwzem ipar és kereskedelmi banknál leskésőbb 
1. e. deczember hó 1. napjáig befizetni szíveskedjenek, minthogy 
p lenesetben kényielcnek lennénk azon részvényt melyre fsntj határ. 

• *6 befizetes nem teljssiitstnék, alapszabályaink értelmében ér-
nyu.T aaitani s íielyeíte

jutányos árak mellett eszközöl
41 f

m
;.:V
|s; Í8

hedebni szcLckónyvtár és keleti ■mintatar V., váczi-köruf «
s.z,Vn* Hivatalos órák H—2-i j:. A hazai termékei: állanái- i 

kiállítása és a hrresk-delemtorténeti rjyu jtemény, továbbá a 
háziipari kiállítás (melyben az üzlei:vezető-őg árusitáso-1 
kát is eszközül) a városligeti iparcsarnokban. Nyitva • 
9—13-ig és a. :: órától 6-ig. — A külföldi kircnfi.lt I 
segeh központi üzletvezaíó-ege (magyar kereskedelmi rész­
vénytársaság) V., váczi-körnt 32.

m.

ü

3p;«l •m
b&Eí fi ]b? (Sm K réti
1*55 íá V.:á itt*ÍJ fej *V->'Piy iifi vS iö vtpfe
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SZLXHÁZAK és MULATSÁGOK! wiälana-mßszakä Sníései
M. KIR. OPERAHÁZ.
Szeptember 14-ig az Optra 

zárva marad.

népszínház
Szeptember I-ig a színház ^ 

zárva van.

:kot a bokor

ck.

NEMZETI SZÍNHÁZ. VÍG SZÍNHÁZ.
Angusztiiä 31-ig a színház 

zárva van.
augusztus 1-ig a színház

zárva van.

A szcreScm tcináccai:

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Augusztus 31-ig a színház 

zárva van.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Igazgató Feld Zsigmond. 

Budapest, 1901 Julius 8 án.

Ócska brigadéros.

i* a n i a
Magyar tudományos színház
Szeptember I-ig a színház | 

zárva van

IW,

Kezdete 7íli órakor.

BUDAI SZÍNKÖR.
Budapest. 1801 julius 8 án. I

Cyrano da Bergerac.
Árjegyzék és költségvetések ingyen és bérmentve.

Kezdete 7 órakor.

szenvedéseit és gyötrelmeit. Borzasztó volt el­
gondolni. kimondani, ám közte és atyja között 
lehetetlenség minden közeledés . . . Tulságo- 
san sok volt a gyűlölet az egyik oldalon, túl­
ságosán sok az elkeseredés a másikon . . . 
Hiszen végre is nem engedhette, hogy harmincz 
eves koráig verjék és nem tűrhette" az ütege­
ket viszonzás nélkül.

Hartevel-ék megdöbbenten, szótlanul hall­
gatták végig. Azután Rolande igy szólt:

— Igen, ez rettenetes; te nem vagy egészen 
bűnös; de mégis eszedbe kellene jutni, hogy 
apád imádott téged, a mikor kicsi voltál, 'te 
voltál öröme, büszkesége, bálványa ... és 
a szeretettel tele múlt sok bocsánatot ér­
demel.

— Emlékszem rá — felelte Olivier — és 
mert emb kezem, azért szenvedtem a legtüb- 
bet . . . Nem tartott elég soká az a szeretet, 
nagyon is hamar megváltozott . . . Nem tar­
tozom többet gondolni az apára, a ki kisko­
romban volt az enyém, mint a mennyit apám 
gondol a gyermekre, a kit akkor szeretett. 
Semmit sem követtem el, a mivel megölhet­
tem volna vonzalmunkat: teljesen ártatlan va­
gyok mindabban a mi történik.

Most Frédéric szólalt meg;
—- Itt nálunk itthon vagy, itt maradsz mind­

addig. a mig szükséges. . . . Holnap majd 
beszélek Mathien-vel, Van számodra hely a 
gyárban, többször gondoltam már erre . . . 
Haboztam . . . Még ez is nagyon közel van 
•ipádhoz . . , Mégis, ha van kedved, magam 
mellé veszlek. Mit mondasz hozzá, fiam?

— Köszönöm, — ejtette Olivier. — Ez az 
üdvösség nekem!

Beatrice is örült ennek a megállapodásnak. 
Ezt az éjszakát Souliéres Olivier a Hartevel- 

ház fedele alatt töltötte; ez a kifejlődés el­
feledtette vele kissé sorsának szomorúságát.

Mikor Frédéric ajánlkozott Mathieu-nek, 
hogy magához fogadja a fiát és a gyárban 
alkalmazza, barátja nem kérette magát:

— Szívesen beleegyezem, sőt köszönettel 
tartozom neked, a miért megszabadítasz tőle. 
Ha egyébre nem is, arra majd csak jó lesz, 
hogy a nagy csomagokat hurczolja... Mihelyt 
nem látom többé, mindent remeknek találok 
e világon . . .

Claire, ő szintén ellenállás nélkül beleegye­
zett. Láthatja majd a gyermekét, a mikor 
akarja és nem remeg többé kora reggeltől 
késő estig, hogy az apa és a fiú össze­
ütköznek.

Ugyané napon Rolande igy szólt a férjéhez :
— Frédéric, tudod-e, hogy .komoly dolog 

magunkhoz fogadni ezt a nagy fiút s engedni, 
hogy a lányunk közelében éljen . . . Csaknem 
lekötjük igy a jövőt, szinte eljegyzési ígéretet 
teszünk.

rai’ZS&X&S

Zsebkendőnyelv.- .V 
nyelv. — Legyező nv

A szerelem
czim alatt közéi szín 

illetve
Szerelmi utmut

Levélminták. — Ll9.gy7.v-:

Harte vei fölemelte fiiradt fejét. Egy idú óta 
újra jelentkezett a baja; érezte, hogy hanyat­
lik lassankint. sejtette, hogy közeledik a vég­
hez. Halvány mosolyra nyíltak ajkai s ezt 
felelte !

— tudom . . . Nos . . . Olivier derék fiú ; 
sokat fog nekünk köszönhetni . . . Vele talán 
közölhetjük az igazat és rábízhatjuk Beatrice 
sorsát. Ha szeretik egymást, legyen meg Isten 
akaratja . . . fen nagyon örülnék szegény 
gyermekem érdekében ...

Azután mindjobban fölélénkülve folytatta:
— Vetted észre mennyire szép most a mi 

lányunk, mennyi bájt hoz neki a huszadik 
esztendeje V Minden mozdulata kecses, üssz- 
hangzatos . . . Olivier nem lesz sajnálatra- 
méltó.

Rolande fölvidult:
— Lám, lám, már; csak az ő számára van 

dicsérő szavad . . . Én nem számitok többé, 
sajnos! Vigyázz még féltékeny leszek . . .

Frédéric elkomorodott; eszébe jutott, hogy 
valóban Rolande nem találhatja egészen ter­
mészetesnek az ö nagyon is nagy vonzalmát 
Beatrice iránt; hogy végrn is a felesége sze­
mében Beatrice csak idegen, fogadott gyer­
mek, a Marjolin Sarah és valamely ismeretlen 
ember leánya.

Ekkor mély sóhajtással nézett körül a sza­
lonban ; egészen egyedül voltak s az ajtó is 
be volt téve. Elszánta magút az oly régen 
visszatartott vallomásra, megváltoztatott han­
gon mondta :

— Rolande, én édes drágám, hallgass meg ... 
Hosszú évek óta nyomja mázsánvi sulylyal 
egy titok a szivemet. Most, mikor már túl 
vagyunk a szerelemféltés korán, azt hiszem, 
bevallhatom neked a hibámat . . . Azután meg 
látod, egészségem rohamosan romlik ... és 
nem akarok meghalni a nélkül, hogy meg ne 
gyónnék, hogy bocsánatot, feloldozást nyer­
nék a te végtelen jóságodtól, a te határtalan 
szeretetedtől . . .

Rolande lezárta ajkait fehér és meleg kezé­
vel, mely finom maradt, ép úgy- mint egész 
egyénisége.

— Megtiltom neked az ilyen beszédet! Te 
élni fogsz . . . sokáig, legalább is addig amig 
én ... A mi a titkodat illeti, szegény uram, 
tartsd meg . . . egészen felesleges!

Hartevel komolyan, aggodalmasan rázta a 
fejét:

— Te nem tudhatod, pedig tudnod kell . . . 
Rolande ... én nagy bűnt követtem el. 
Fiatal voltam, heves vérü ... és kísértésbe 
jöttem. Rolande, bocsáss meg. Beatrice az én 
leányom . . . Sarah és én . . .

A derék asszony újra lezárta ajkait.
— Hallgass Frédéric, egyetlen szerelmem - 

Régen tudom már . , .

megérteni.Frédéric elámult, vonakodott 
— Te régen tudod ?
— Tíz éve ; talán még több ... A te sze­

medet, a te tekintetedet örökölte Beatrice 
nem szeretted eleinte . . élő lelkifurdalást "lát­
tál benne . . . Hidd el, már régen elfelejtet­
tem a hibádat . . . régen eltűnt szivemből a 
neheztelés . . . Mégis, elismerem, az első na­
pokon, amikor gyanítani kezdtem az igazat és 
minden ki világosodott előttem, majdnem meg- 
gyülültem a szegény kicsikét. Ezért még min­
dig szemrehányással illetem magamat.

— Rolande, Rolande . . . nem találok sza- 
vakat . . . Meg kellett volna neked vallanom 
mindjárt akkor . . . Sok bánatot, sok gyötrel­
met elkerültünk volna.

— Nem, jól tetted, hogy vártál . . . Hajdan 
ép annyira bűnösnek hittelek volna, mint 
Sarah-t, talán még bünösebbnek . . . Azóta 
sokat megtudtam . . . Igazságosan Ítéllek meg 
titeket. Sarah az igazi bűnös. Ismerem most 
már, sajnos ! Lassan hálózott be, csábított el, 
ejtett foglyául. Meg volt a czélja, elérte. Gaz­
dag lett, és még mindig zsarol minket. De 
vege van, ne beszéljünk többé erről . . . Még 
valamivel jobban szeretem Beatrice-t, mert a 
te véred.

— Csodás asszony vagy • — szólt Frédéric. 
— A legszebb lélek lakik benned, a kit va­
laha a mindenható teremtett ... Te tudtad ... 
és soha egy szemrehányó szót sem ejtettél . .. 
egyetlen ezélzást se tettél!

Frédéric, en szerelmes uram, jusson 
eszedbe, hogy a mi jót életemben csak meg­
értem, mind neked köszönhetem ; hogy soha 
sem tudom megfizetni gyengéd szerelmedet és 
hogy már boldog fiatalságom idején ezt 
mondtam : -Nem tudom, mit kellene vétened, 
bogy én föl ne oldozzalak1*. Gondolj vissza és 
Ítéld meg komolyan életünket : busz évi bol­
dogságot adtál nekem, egy pillanatnyi botlás 
ellenében. No, mosolyogj, emeld föl a feje­
det . . . nincs többé semmi titkod, a mi a 
szív ed nyomhatná ; és a te szegény megörege­
dett feleséged ép olyan lángolóan szeret, mint 
szeretett az eltűnt szép napokon.

Sarahról, sajnos, igazat mondott Rolande; 
húsz év múltán Sarah még mindig zsarolta 
őket. 6

Kétségkívül vándorlási mániába esett, mert 
szüntelenül bódorgott egész Európán végig.

Az évadokban megjelent a mulató világ 
minden helyén; megtelepedett két hónapra, 
azutan tovább röpült; fürdőkbe, tengerpar­
tokra, a Riviérára ; Ostendet otthagyta 
Nizzáért; onnan Spanyolországba robogott, a 
hol régente egy második leányra tett szert; 
majd megint Oroszországban termett, ahonnan 

l egy hűt szerzett.
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A mig fiatal vuit «'s eibüvolút-n szőp, 

bőven tala.lt utazásai közben nagylelkű 
gatást, úgy, hogy minden szeszélyét k." 
hette: öregedve megtartotta költséges v«
pazarló szokásait, de az önkéntes adomán}"ok 
mind gyérebben érkeztek.

Dühében a hanyatlása miatt s mert gürnye- 
dezett a gyermekei terhe alatt, a kik mind 
nagyobbra nőttek és akiket esztelen fény­
űzésben, örökös lustaságban nevelt, makacsul 
belekapaszkodott egyetlen mentőágába; rázta, 
hegy hullassa a gyümölcsöt, kifacsarta min- 
den nedvét, koczkáztatta, hogy egy nap el­
törik a túl 11 agy megerőltetésben: másszával 
szüntelenül és mindig fenyegetően követelte a 
segítséget a hajdani kedvesétől s a testvérétől. 
Li kik, úgy az egyik mint a másik, nem kép­
viseltek számara csak egy tartalék-pénztárt, a 
melynek zárját mindig kinyitja a társadalmi 
tekintetek, a közös titok napfényre hozhatásá- 
nak kulcsával.

És ez az örökös kunyorálás, ez a folytonos 
unszolásba szüntelenül alamizsnáért kinyújtott 
kéz kétségbeejtette és elrémitette a Hartevel- 
párt: de a mi még jobban gyötörte őket, az 
Sarah-nak minduntalan ismételt fenyegetése 
volt Beatrice-ra vonatkozóan.

Most azt szenvelegte, hogy fáj neki e gyer­
mek, a saját gyermeke távolléte; maga mellé 
akarta venni — úgy mondta — bár ha bot­
rány, nyilvános leleplezés árán is. Ki határo­
zottnak vallotta magát, hogy magához a fiatal 
leányhoz _ forduljon, föltárja előtte a valót és 
anyai szivére, a késön. de mennyire bűnbá­
nóan föllángolt anyai szívre zárja őt. Berquin 
orvos, Renaud-né a dajka szükség esetén bi­
zonyíthatják, hogy ó az igazi anya . . .

Ezzel a fenyegetéssel, melyet iigvesen le­
begtetett Hartevel-ék feje fölött, csinos kis 
jövedelmet szerzett.

A szegény Beatrice természetesen semmit 
sem sejtett a körülte játszódó titkos drámá­
ból. Milyen sikoltás tört volna elő a torkán, 
ha kipattan előtte a keserves valóság!

O érte, különösen ő érte, Frédéric aláirt 
egy-egy chéque-et és elküldte.

Ifjúkori botlása egy vagyonba került neki: 
de a pénz még csak keveset számított a szen­
vedett gyötrelmek mellett.

A szerencsétlen apa Souliéres Olivier sze­
mélyében remélte a megmentőt.

Beatrice, ha férjhez ment, kikerült elvete­
medett anyja hatalma alól. Ám a becsület 
megkívánta, hogy a férj figyelmeztetve le- 
gyen, és megkívánta a.z óvatosság is, nehogy 
meglepetés érje, ha a mindig résen levő 
botrány egy nap tényleg ki talál törni.

Olivier az az ember lesz, a ki bátran el­
fogadja a helyzetet . . először szeretetből.
azután meg hálából is; végre pedig mert

érigazgatósága:
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1,1 ;ínk ? — Dolifinyzu női:. — 
úvet. — Az álmok országából

alános emlékeztető:
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kiknek adtam ajándékot? 
tain s kiknek irtain levelek

Ezen gazdag tartalommal rendelkező izleses szir.es borítékba kötött 
könyv ára 2 korona.

Kapható az Atkenaonm Lünyvk-adó oszt ól j-ibaiz. Budapest, VII kér 
Kerepesi at 54.. valamint minden könyvkereskedésben, legczólszerübben 

az összeg dolores bekultlóse ellenében

SP

jobban ismeri a szereplő személve’bárkin -1
jellemét.

Ifí‘lfe hogy egy évvel fiatalabb Beatrice-iv 
de olyan nagy, olyan erős, annyira korán k; 
fejlődött k-niassága, hogy ez a korküiünbség 
közömbössé válik.

Három vagy négy esztendő múlva egybe­
kelhetnek . . . Addig tűrni kell, engedelmes­
kedni kell, kerülni kell az összeütközéseket 
es e végből szó nélkül a pénztárba kei! 
nx ülni, ki kell onnan venni cgy-egv csomó 
bankjegyet, a mikor ez Maijolin Saraknak 
eszébe jut.

így gondolkozott és reménykedett Harte­
vel, könnyen a véleményére térítette Ro- 
lande-ot is, szeme elé tartva a kilátásait. J . 
Ohvier belépett a házukba, a hol fiuk g\ - 
nunt fogadták, a mi bizonyára lesz is majd:::;.

jV heves szakiíás közte és atyja között k:- 
szivárgott t:s némi zajt ütött a városban. A 
komoly emberek örültek rajta a „szegén 
Olivier" érdekében; mig ö maga szinte a ; 
képzelte, hogy csak álmodik ekkora boldog­
ságot.

Ha pár hónappal ezelőtt szabad lett volna 
egy megvalósítható vágyat kifejeznie, nv: . 
óhajt más életet, mint azt, a mely most kez­
dődött számára.

Elkísérte Frédéric-et a gyárba: érdeklődött 
a gyártás iránt: könnyen megtanulta a mes­
terségét; Lmert látásból is, nex .-rol is minden 
munkást. Ezek szAesen fogadták ugv d- o 
alakja, mint nagy jósága mialt: a "legtöbben 
szemük előtt látták felnőni, tudták szomorú 
történetét is, és mindez okokból meleg von­
zalmat tanúsítottak iránta. A szegény fitt 
dig, a ki megszokta a durva bánásmódot." u 
folytonos korholást és ráförrnedést, szemláto­
mást cledt az általános jóindulat e meleg . 
derült légkörében.

Az étkezések alatt, Beatrice mellett az asz­
talnál, örömtől duzzadozott a szive. ... Ls 
édesek voltak neki az esték e család körében, 
a mely az ó családja lett.

A tél csendesen telt el, események nélkül.... 
Mégis egy titkos nyugtalanság zavarta a Mar­
tot el-hazat: a csalad feje nap mint nap job­
ban veszítette erejét és erélyét. Romain orvos 
idegenek előtt nem hallgatta el, hogy a baj 
komoly és nincsen gyógyszere; végelgyengü­
lés volt; lámpa, mely kialszik, olaj hiányában, 
rrédéric, a kinek nehezére esett a járási las- 
sankint Olivier-ra bizta a gyár vezetését. A 
fiatal ember most már egészen begyakorol'."... 
helyettesítette -a főnököt“, általános megelé­
gedésre és a saját dicsőségére. Hasznosnak 
bizonyult, és büszke, elégedett volt érte.

(Folytatúsa kúvetkfltik.)
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jiénz-szekrények
rendkívül olcsó áron kaphatók 
I budapesti pénzszekrénygyár 
•aktúrában. Budapest, V., 
3álwány-utcza 6. sz.

37960
Kárpáti juhturó

.úgynevezett liptói), legfino- 
jiabb, 5 kilós bödűny, ber- 
nentre, utánvéttel 7 korona.

Kárpáti borovicska
ralódi,legfinomabb, régi. 5 kilós 
palaczk, bcrruentve, utánvéttel 
7 kor. 50 fillér. Ganovszky 
Gusztáv juhljiró és bovo- 
•. ic-ka-termelü Szepes-Szom- 
bat (Szepesmegye). 41715

a db marlia-mérleg:,
lyijj kg. hordképességü erős 
v? korláttal, SVj méter hosszú.

I1/, méter széles.
3 darab hídmérleg
300U kg. horderejű, százados, 
toló suiylyal, 4 rn. ho-szu, 2 

^zéles. 13 drb különféle 
r.idmérleg eladó. Becserélek 
úv ka mari 1 amázsákát uj hid- 
n.érlegekre vagy uj marhá­
mé riegekre. Minden mérleg 
törvényesen hitelesítve, üt évi 
„ókorban tartás mellett. Dénes 
Manó mérlegrntszerész. Bu­
dapest, VII.. Dohány-utcza 
78. ezám. 41772

Eladó gyógyszertár.
A * ui a donosnak beállott munka­
it pteiens ege miatt egy sze­
ri élyjogu gyógyszertár 114*00 
: t évi forgalommal, Erdély 
nagyobb városában, kedvező 
i el tételek mellett eladó, a/on- 
i.;.t átvehető. Czitn a kiadö- 
h v atal ban megtudható. 41524

Szünidei szépírás! tan­
folyam.

Vgy mint a múlt években, ez 
idei szünidőben is juh 2-án 
szépirási tanfolyamot nyitok, 
mely auir. 20-ig tart. A tandíj 
ezen időre 31 koronából all. 
Azonkívül alaposan és lelkiis­
meretesen tanítóm a német 
nyelv és helyesírást. Értekezési 
órák: 10—1. 4-6-ig. Adler 
J. ezópiró tanár, Nagyko- 
rona-n. 4. III. 4169,

Egy 28 éves
keresztény házi leány ajánlko­
zik elárti-otűnőnek vagy vidékre 
házvezetőnőnek. Levelek ^Szo­
lid leány czimen a kiadó­
hivatalban. 11410

Alkalmi vétel!

IJTOE
Beraktározott s ki nem vál­
tott, remek kivitelű, leakitü 
nűbb minueégii szalon, ebédlő, 
háló és más szobaberendezé­
sek nálunk teljesen uj állapot­
ban, hallatlan olcsó árban 
kaphatók. Megtekinthető dél­
előtt S - 12-ig, délután 2—7 

óráig. 4173U

Butorrakíár
ESOJAI® Í'INT, 

Kerepesi-ut 12. szám.

V-,

„THE ESPIKE“
a^criX3i szép- gverj-

a .na si> <í« íí: s3.
látható Írással. 

Legegyszerűbb szerkezet. J -:?na-

, ... |*r . J e'i • :i; •> ,-n. Vozérkep-
wiselo At- rína. Kiajyürország -s a 

Balkán óütR’tN.ban
Thocdor '^c'sss & Cg.

Becs. I., Planlíangasso 4.

FAIRBANKS-MERLEGEK
százados rendszerűek, tolósulyos fém- 

mérőkarral bírnak és a hid minden
pontján egyenlően mérlegelnek.

Gazdasági-, szekér-, marha-, zsák- és 
raktári mérlegeinket, különösen 
gazdák, gazdaságdk, községek és 
uradalmak részére a legjobb meg­

győződéssel ajánlhatjuk. 41 < 25

Gazdasági egye­
sületi tagok ked­
vezményben ró- 

•áSSSCíf- szesülnek.

.FAIRBANKS'1 msíieg- es gépgyár részv.-társ.
Budapest, Andrássy-ut 14. Gyár: Yáczi-ut 158.

41522 NÉHÁNY SIÓ

SZABADALOM. UMI
A m. kir. belügyminisztérium áltál 1300. évi márczius hó 21-én I 

2872-. szám alatt jóváhagyott alapszabályok szerint működő e« tagjai * 
fölött fegyelmi ellenőrzést gyakorit» 4023"

Magyar Hites Szabadalmi ügyvivők j
Testületé

tagjait, kik azonkívül a m. kir. szabadalmi hivatal, illetve a keres- I 
kedelemügyi ni. kir. miniszter fegyelmi fon hatósága alá j5 tartoznak. 1 
mindennemű szabadalmi és iparvédelmi ügyek elintézésére ajánlja. |

A testület tagjai:
Bernauer Zsigmond íDr. Szilasi és Bcrnaner). fi
Vií., Kerepesi-ut 32. sz. Bölcskey Pál. V.. Fürdő-1 
utcza 1. sz. Kalmár Jakab (Kalmár J). Vií . here-1 
pesi-ut. 44. sz. Kelemen M. István (Kelemen és tea), 
VII., Hotel Royal B. Meller Ernő VII., Erzsébet-körut 13. I 
Nenfeld. Ármin Vili., József-körút 8. SZ. Sebőn Fillöp | 
t.Schön F.>. VII.. Erzsébet-körut 19. Dr Sr.ilasi Jakab § 
(Br. Szilasi ca Bcrnaner) VII., Kercf)csi-ut 32.

' minpaterbirten Spieen

riBIlfl

-vasnt- és távírda-állomás

GELETNEK-SZKLENŐ, (Barsmegya.)
K1 rénves vidék, őzondr.s leve.-ő, pomp •- lomb *-■ i*-:ivve> 

c ■-iök, kiterjedt sétányok, diszkért, állandó zene, tar* 
salgó-terem, kitűnő e-ok*--> ♦-‘keze *- lakosainál log"a 
ej---/-.v^e'-.-kiiek i- e fürdőhely nyaralóhelyül melegen 
ü ,;alható.

7 íkleaó-fürdő hévvize f3ű—53- C.) javulva van : emésztési
zavarok, máj-, lép-, vesehólyag-báfltalmakaál, ULry.S7*iv 

renmatizmus, küszvény Rachitis <ar t'ol betCL'seg *, 
aorophnlosi*. büdösek • - mindennemű csont- ■ borba­
joknál. Kiváló j . hatással van az úzondus levegő nehéz 
légzés, tüdösorvadás, valamint haemoptöe (vérkupé?) ellen 

rtazas : Budapest—Losoncz— Garain-Berzencze—Gcletnek- 
Szklenó, ,agy Budape-l — B.-Nuna — Lét a — Geletnek- 
Seklenó

Minden bővebb tudósítással szolgál

4ííí. fürdol^a^íiatúság»

Ä THIS BETEGSÉGEKBŐL,
Sajnos, — de való igaz, hogy a mai korban feltűnően 

sok az olyan ember, a kinek vére és testnedvei meg 
vannak fertőzve és a ki fiatalkori könnyelműség és rossz 
szokások által idegrendszerét és szellemi erejét tönkre 
tette. Itt a legfőbb ideje, hogy ezen szörnyű 
állapot megszűnjék. Kell lenni v a 1 a 
kinek, aki a fiatalságot a nemi életről jóakarattal, 
őszintén és behatóan felvilágosítsa, kell lenni valakinek 
a kinek az emberek titkos bajaikat bátran, tartózkodás 
nélkül és bizalommnial elmondhassák. De nem elég ám 
ezen bajokat bárkinek elpanaszolni, hanem olyan lelkiisme 
rotes specialista orvoshoz kell fordulni, a ki a nemi életre 
vonatkozó jó tanácsokat tud adni és az esetleg már 
meglevő bajokon is tud segíteni, akkor majd 
megszűnik a titkos betegségek létezésé

Ilyen magasztos hivatása és erre való D r. Palócz 
v. kórházi orvos, specialista országos hirü 
intézőin (Budapest, V 11., Kerepesi-ut 1 0), a hol 
a legnagyobb titoktart.i - mellett kaphat mindenki (úgy 
fő; íi, mint nő) a nemi életről felvilágosítást, a hol a 

í beteg vére és testnedvei megtisztulnak, idegei megerő­
södnek, az egész szervezet megszabadul a kóron vá­
góktól, lelki kínjai megszűnnek. Ezen intézet a benne 
alkalmazott és sok ezer betegen biztos és teljes eredmény­
nyel használt gyógy módn álfogva a monarchiá­
ban úttörő és egyedülálló. A mindennapi 
foglalkozás megzavarása nélkül, biztos sikerrel, alaposan 
és gyorsan gyógyítja már sok ev óla Dr. Palócz az ő 
speciális gyógymódjával még a legelhanya­
goltabb esetekben is, a Lujakcros sebeket, húgycső-, 
hólyag-, id-g- és hátgerincz-bajokat, az önfertőzés és 
szifilisz utóbajait, magömlést, elgyengült férfierőt (impo­
tenciát), aranyeret, bőrbetegségeket és a női nemi szervek 
minden betegségeit. Nők részére külön váró­
terem és külön k ij á r a t van. Ha valaki bármi 
oknál fogva személyesen nem jöhetne el, akkor szívesen 
adnak levelére kimerítő, titoktartó választ (a leveibe csak va- 
laszbélyeget kril mellékelni). A gyógykezelés befejezése 
után a leveleket elegetik vagy kívánatra mindenki vissza­
kapja azokat. Az intézet gyógyszerekről is gondoskodik. 
Rendelés naponta délelőtt 9 órától délután U óráig (vasár­
nap deli 12-ig).

Czim : D r. P a 1 ó c 2 v. kórházi orvos, speci­
alista, Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.

# Az önsegély 4*
E*p.1ü! a maga r-méhen kttz."* m .. ifjak is Gregtk szamára, k k a. 
íi jókari szoka-ak i.áros köv-.t x-7.ményvi!>*n idoggyvr.;. .egbeo. felv.-.-av 
érzésben, álmall..r. uan. emésztési hántaidiakLaii v.env« <Lnek. — Öl vas;
•! mir..l;s!:i ki . n mak^.s k. vetivzméoyektea siei.v•« mú • -ant 
tarn.: ágár.ak évenként ■ ■ *vn kuszónik meg egészségüket . Ara 1 1brit 

'i gvkhv.i. Ku!»!•.»:•.'• M .-áriái Kuzi&xc Ármin, L .i;yv
. Mozea I !. íiut I ráír. §■

A legérdekesebb, legolcsóbb p ^ ÍJ" é | Tr|^ € 1> regényei és beszélve!. Kap-
úti és fürdői olvasmány az ^ S O vf i M. » Ji áV fl t hatók minden kúriyvkeres

kedésben és a Frankün-Társulatnál Budapesten, Egyetem-utcza 4. sz.
(A zűrjeiben Ivuű számok az Olcsó Könyvtár folyó számait jelölik) Kidig megjelentek:

60 f 
3 K 
40 í

. Fúrd. Haraszti 
ÖV 1
1 Ív
60 í

About Edmond. A csonka füllt ember. Regénv. (463—íGŐ)
— A régi bástya. Re;:. F »rd. Sz. E. 3. kút! (tiki;-700)
Aimsrd Cuszt. A v -f<-j-i. Tört. !>•--/. (818—HÍV- 
Álarcon Pctpr. A hárumszugü kalap és más Lc-/el

Uyula (901—ÍM)3)
—• A boiranv R**géi»y. Ford. Il.-r^/li Gyula (976—980 
Amerikai nők. Rajzés hc-z i-yiir;v A. (221—223)
Ancelot madame. Lásd frauezía Ikszelvek (846—847)
Andersen. Regék és mesék. Fúrd Mti. (147—149)
— képeskönyv képek nőik. Fúrd. Svhambacli Cy. (32ti)
Balzac Honoré. Grandi-« Eugénia. (412—' l.">)
— elbesztli-M-íbű!. i <.rd. tiéri G-.za é- i,viüa (929—931) 
bariili Gyula, iá-«I Ola-z beszé!y.-k (2til— 2«>3)
Bellamy. V isszapillantás iOOV-lói— 1887 n- (796—800)
Bérczy Károly. A gyógyult seb. Ítészé-y. (231—232)
Besant IValter. \ férliak forradalma. Regéav. Angvlból ford. IF

Pál (1004—1V08)
Bikélas Döm. Lukis Laras. (817—818)
B’-éhal. Lásd I rune/.:;! beszéljek (846—847)
Br?t Hart: kaliforn. beszélvei. Fúrd. Reiénvesi G (3—5)
Bulwrr L. A jövő nemzedéke. Re_' ny. (201 209)
Ceiiéres Paul. I.Ad Framzia lie^zéiyek («46— 847)
Cnabot A. A nevi-iúnu. Regény, (lül 1- 1016)
Chateaubriand. Abln. Ford Gsiky K. (23—26)
— René. Franiz. fúrd. fingdánfv Lajos (;>21)
— A vért; nuk. lord. Dr Rada István (391—.798)
— Az utolsó Aíjtncerag -. Részéiy (801)
Cherbuliez V. A pepi király. KIbes/. (232—233)
Conscience H. A szegény nemes. (43—44)
Cendant Eenjam. Adolf. F-. ismeretlen iratai közt taltit történet.

Franrz. fon! Mi ravc-ik Gyula (;x40—33!) 40 f
Ccppée F. Idyll a háb-.ru okút. (881—882) 40 f
— Henriit!.!, tieszély. Ford. Molnár Gy. (884—883) 40 f
Csehov Antal beszél"ve- és rajzai. Az orosz eredetiből ford. Ambrozuvicv I — A Íejed-Iem

Dezső (1076—1078) 60 í ! — AI 1

Kisfaludy Károly. V/ b- /-'ve 
Kochanovsziyne. >/<i.-.-v. 1 ár 
Kovács Pál. í r-:.;,.-, kaiaiiduk. 
Kölcsey Ferencz elbeszélései, n 
Krasewsky l. I'lána. I:- /.-á. 1

. (1.70-133) 
i. Tűnké I. (321—3-22) 
llestélv. (87—88)
. I . .d.'(G-í) 
r.í. Timkó (701-702)

80 ( 
40 f 
4«. f 
40 I 
40 f 
21» í 
20 f

60 f 
20 f 
80 f 
60 f

1 K 
4(1 í 

gedii>
1 k
40 í

tar
60 í

l K 20 f 
40 ! 
20 f 

i K tin f 
20 í 
40 f 
40 f

60 í
20 í

40 f

Csir.y Gergely. Az e! é< a második. Elbe,/. (378—380)
— A zokeii urasag kél leány a. Elbe-zélés (733—733) 60 f
— Arnvképi k. Elbeszélések. (969—973) 1 K
Dahn Felix. Udhin vigasza. Éjszakföldi regény a XI. századból. Német­

ből fúrd. gróf 6>áky Albumé. (337—.'»60) 80 í
Daudet E. A férj Regénv. Ford. Lubv Gy. *306—309) 8l> í
— Leve!, {; , gy (!hagyott mulumból. Fratn ziából. (1123—1123) 60 f
Delpit A. Odette ház.osága. Re-g. Fay ,i. R. (3.30—332)
— Lydia el.-6 fellépte. Elbeszéli*, franeziúliől. (1189)
Deslys. fád Fr.un z.a keszélyvk. (846—847)
Dicker,3 K. Karácsuni ének. I ord. Belényesi G. (21—22)
Dostojewszky F. lásd Orosz be székek (361—366)
Ebelot A. «fazaux András. Rajz a délamerikai pampa szókból. Fordít.

Kárffv Titusz. (341—342) 40 f
Ebers Gy. Egv szó. Reg. Ford. Karziány 0. (4 43—449) 1 K
Eckstein Ernő. Aphrodité. Egv görög művész regénye. Németből ford.

Sasvj.-y Arm. (371—573) ' ' 60 f
Eliot György. A raveliaei takács. (Silas Marner.) Regény. Angolból törd. 

hacziánv Géza. (491—494) 80 f
— Betfe Ádérn. Regény. Fúrd. Salomon F. (621—630) 2 K
— A Vízimalom Regén v két köt. Ford.VáczvJ.1. köt. (1041—1046) 1 K20f

” v ------ • * 1 k 20 f
20 f

Farina Salva >re. két szerelem. (273—273)

Kuthy L. Kg-. ; kok ■ kaland. Eli,esz. 1«»71)
Lamartine Heb m* •> ALek-rd. f úrd. Tirkaidi (2tiu)
Leskóvár Jankó. Ru Aad u zó ka-teivuk. lirszélv tlorvitbúl Margalits Ede.

(1 !33—113i ) ' 80 f
Lever K. Viharban. Reg. Fúrd. Gvürgv A (370—374) 1 k
Louis-Lcndc L • .maion. Episud j inexikci háborúból. Ford Haraszti 

Gvula. (181) 20 f
Malot Hector. I'-rnpun. Rcgí-nv. (381—38.7) 1 k

— A sz«-í„.-g iti/ei•• i „re. Az. I.. (4.70-4.34) 1 k
Marrnontel. \ s/,*;, ar • -.«#. Etla^zéi. -. (830) 20 f
Alerimáe P. ».armen. Részé > 1 ,ro. R. i*. (91—92) 4») f
— Gulnmba. Reszel\. Fúrd. : zenvev .1. (184— 186) 6't f
— G-nliu? Ar Abbé Aubífi. tieszélyrk. (783) 20 í
Mészáros Knúcz. kartizv:,. Hcurivli Gl-tól (217—220) 80 f
Munke Ede. Mi. -:t prágai utazása. (941) ' 20 f
Norris VJ. E. Nidai Adrian Reg. F. rd, Sz. E. (361 — 768) 1 R 60 f
Olasz beszélitek. Írták líurüi.. Giu-daniai,, és Sara. Fordították Huszár I.

es Mór- Áigm. (261--2t*3) 60 f
Orosz beszeljek. Irta Puskin 8,. <7<>grol M.. krylu» I., Dvsztujev-.zkii es 

1 urg-nyev. Fúrd. < .pev L. (361—366) 1 h 2n í
Ouida. K/y par kis íavzij.u. (134—137) KO í
— Egy urgvnaág. Elbe szélés, l ord. Haraszti Gv, (.799 —600) 40 f
— tv:v (laiidrini kutya. Kibe.»él. >. Fúrd. ürlai Antal (1122) 20 f
Pálffy A. Egv kastély az erdőben. II. kiad. (46j 20 f
— A szebeui ház. Beszéiy. (267 —268) 40 f
— Az ilélőrnester iránya, i űrt. ír szél v. (278—280) 60 í
— A báróné l-veiei. Részéiv 606—6<i8)
— Az atvai ház. Regé'... i. kiadás (783—792)

. ./Ii: **>„v. 1!. kiadás. (886—893) 
áil. Regénv. (981—983)

60 í 
1 k 60 f 

2 k 
1 k 
1 K 
40 í

60 f

11. k. (1047—1032)
Eynauct E. F-ri/ade «I -la. Rész. Ford. Huszár I. (68)
Farina Salva >re. két szerelem. (273—27.7)
Fáj A. Érzelgés és világ folyása, tieszély. (367—369) 
feuillet 0. Trecoeur J. EIL. Ford. Gsukási. (112—113)

Eey nő naplója. Regénv. Ford. Fáv ti. (174—176 
France A natol. Thais. Fúrd. Sz. 1. (874—836)
— A r zsafabútor. tie<zcly. Fram-ziálwl fúrd. ti. F. (973)
Franczia beszélyek. Ford. Csikv Gergely (846—847)
Gaskellné. «.ranfurd. Re?, ford. Belényesi G. (441—445)
Gauthier Th. A iéiekcsere. Reg. Ford. Szekula. (63—64)
Gogol M. tieszélyek az orosz életből. (23—24)
— Bolyba Tárász. Beszéiy. l ord. Aimási L. (1.73—137)
Goldsmith Olivér. A wake field; pap. (426—429)
Gozlan Leo. Három ara egy koronára. Beszélv. (339)
Gréville H. Árulás. Rejt. fúrd. Huszár I. (403—408)
Gyulai Pál. A vén színe«/. Reszélv. II. kiad. (39—60)
Hardy Tamás. Otthon. a szülőföldön. Regény. Angolból fúrd. Békési Gv.

és Palfagi Gy. dr. (1090—1101) 2 k 40
Hedenstjerna Alfréd. Mindenféle népség. (Allebanda folk) Képek a svéd 

népétéiből. Ford. Baján M. (896—897) '
Heyse P. A grófi kastélyban. Rész. Ford. Halasi (2U1)
— A sellű. El be sz. Ford. Szikrai 0. (1070)
— két rab. Németből ford. R. M. (604—603)
Hoffmann A. T. Kis Zakar. Mese. (819—820)
Jerrold 0. Zsák Mór. Ford. Belényesi G. (»56—67)
Jósika M. Egy igaz ember, tieszély. (41—42)
— Bornemissza Anna. Beszéiy. (1(133)
Kármán J. Fanni hagyományai. Beszéiy. (13—16)
Karr A. A normandiai" Penelope. (210—213)
— Hajnal után két héttel. Regény, (oől)
Kémény Zs. Szerelem és hiúság, tieszély. (32—34)
— Két boldog. R,* /élv. (1061 — 1062)
Kisfaludy Károly. Tihamér, tieszély. (119—120)

»10 f I — Ne hallja imét a/ ar.vjinah. Reg. (1036—1040)
— X 63. ,z. I—gy. p. tieszély. (1114—1113,
Patapenko N. J. S/en-Vm. Regény. Oroszból ford. Ambrozovivs Dezső.

(1183 -1185) 60 f
Peard Franci■ Mary. M-.llv inam... Reg. (738—740) 6ti f
Petőfi Sándor lie>zt iy« i. (393—396) ',(• í
Plouvier L. R*-/élvek. Fúrd. Milesz R. (110—111) 40 f
Prescott H. E. Schaffer Magdalena, lb-s/ély (71 —72) 40 f
P rév ősi Abbe. I es ram .Manón és des Giivux lovag története. Ford i tolt a 

Vi>i Imre (947- 930) 8(| f
Puskin S. A kapitány lei ríva. Regénv. Fordította Ambrozovics Dezső.

(989-991) " 60 f
Le Sage. A -ánta ördög. Ford. Varga ti. (397—400) 80 í
Bemard in de Saint-Pierre. Pál és Virg. (391—392) 40 f
Sand Gy. Az urdu» rr> >ár. Ford. <>r.l:á«-i J. (81—82) 40 f
— I.eoi.i l -o. Rrovély. Fordította V,-i I. (101 — 103) till f
— Indián;,. Franciából fúrd;tolta R-; -i Emil. (721—724) 80 f
Sanciecu Gy. A montsabreyi kastély, tieszély. (14) 20 í
— Az Örökse--, tieszely. Fordította Gyul n F. (708—710) 60 f
Schultz Johanna. tiuk-Ue fogadalma. Fordította Harasztiné Bécsi Jolán.

(904—906) ‘ 60 f
Sollohub gr. Előkelő világ. Orosz beszélv. (17—18) 40 I
— A gyógyszerészné. 1 -,rd. tiiassay A. (49—30) 40 f
Spielhagen Fr. Az Utolsó órában. Ford. Halasi A. (310—311) 40 f

60 f i Stevenson Robert Lajos. A francbardi lánc . tieszély. Angolból ford. 
' ‘ Angyal Dávid. (11(58—1169) 40 f

Stifter A. Brigitta, tieszely. Ford. ti. J. (61—62) 40 f
Storm Tiv. A kastélyban. Beszélv. Ford. Halta M. (547) 20 f
Suderrnann Hermann. A kívánság. Reszélv. Németből ford. Voinov uh 

Géza. (1205—1208) ' 80 f
Suonio. A hold récéi. I innből f-rd. Vikár ti. (360) 20 f
Szász Károly legifj. tialugh hadnagy története. Elbesz. (1117—1118)40 f 
Thackeray M. YJ. Hiúság vására. Regény hős nélkül, fordította Bécsi 

Emil. 1. kötet (6 47—632) 1 K 20 f
II. kötet (653—660) 1 K 60 f
— Esmond Henrik, Anna királynő Ö Felsége ezredesének önéletrajza. 
Regénv. I. kötet (1021—24) " 80 f
11. kötet (1025—28)

Theuriet. A Buzavirágék háza. tieszély. (158—160)
— Veronika asszony, tieszély. Fordította Ujkéri. (283—284)
— A hableány. Beszéiy. Ford. Sz. E. (439—440)
— Auréllá néni. Regénv. Ford. I*. L. (481—4841 
lolstoj L N. gróf. Családi boldogság. (116—118)
Turgenyev I. Tavaszi hullámok. (270—272)
— költemények prózában, f úrd. Csopey L. (433—434)
— Egy vadász iratai. Ford. Csopey L. "(474—480)
Uchard M. Jean csillaga, tieszély. (204—206)
— Berthier Jocvnda. Reg. Ford. Molnár Gy. (1072—75)
Vádnál Károly. A kis tündér. Regény. (921—926)
Vautier Gy. A keresztanya. Ford. Márkus M. (245—246)
Vörösmarty beszéiy ej 'és regét. 1829—183; (1198—1200)

40 í I 
60 f 
60 f 
20 f 
40 f 
86 f 
40 í 
40 í 
60 f 
80 f 
20 f 

\ K 20 f 
40 f

40 f 
20 f 
20 f 
40 f 
40 í 
40 f 
40 f 
20 f 
40 f 
80 f

40 f
401

80 f 
60 f 
40 f 
40 f 
80 f 
60 f 
601 
40 f 

i K 46 f 
60 í 
80 í 

1 K 20 f 
40 f 
60 f 

1 K20Í 
40 f

Zschokke H X szegény viltshirei lelkész naplójából. Beszéiy. Fordította 
Sz. M. (229) 20 í

2u I Wieland. Ábderiták. Ford. Farkas Albert. (455—460)
60 f Zichy Antal elbeszélései. (74—79)/II I ZonhnLLn U 4 I ILI.. . n -in n

emerit kórházi orvos — Speczialista
svorsan és alaposan gyógyít bármily régi és makacs

Ititkoö bete^sé^et
\ (hKgycsöfolyást sebeket, syphilist stb.J.
j Impotentiát (férfiúi gyengeség)
I még idősebbeknél is meglépő efedméhynyel. — Biztos 
I siker íolvtán honorárium utólag is fizethető. Levelekre 

díjtalanul válasz. Kívánatra gyógyszerek.

jLakik; Budapest,Erzsábet-körní 12.1. em.
J Rendel cl. e. 9- 3»: este 5—8-í

1

Csász. és kir. kiz. szabadalom.

r. Hermann Féter-félei 
fogpaszta.

Tisztaságát és ártalmatlan­
ságát biztosítja a porczel- 
lán-Jobozba való csoma­

golás. 4úz8S

Fel&lmnlhat^tlan S7.ar a 
fogak ápolására.

Központi raktár: Bscs, IX. Schwarzsnanierstrasse 12,

m m

i M

A magyar és világirodalom Macseshnzs. S Szerkesstis B, A BŐ
1

ANTAL.
Nemzetünk műveltsége immár hála istennek annvira megerősödő::, hogy 

alig van «- hazában család, a mely lmiorzato rnellózheicileti ró/zfr.ek 
ne tartaná a könyven^zeUr^nyt vagv egalább a szerény könvvespolv/ul. 
De azzal sok helyűit nincsenek meg tisztában, milyen könyvek vr.tök o 
bci.vre ? Nos hát, c kérdésre csak egv válasz l.-het: a csala-á könvvtarba 
dso sorban azok a könyvek valók, mélyek az emberi szellem :érmékéinek 
Rzfnrt.jnvAt teszik, a melyeket évezredek, évszázadok, v.;gv legalább nem­
zedékek magasztalára hirdetett szépnek, melveket igv a múlt mar ;igv--/..Ivan 
szentesített, melyeknek ismerete n-lkul iskolázott éri,beit képzelni sem k het.

Azokat az írókat, kik ilyen könyveket tudtak teremben, klasszikusok­
nak, magyar szóval rcmcltlrókieak hívják. Ez- k az írók a/ k. k.!-.:;«k • e- 
kai nem iiiánvoz.hatnak csycílcn művelt házból sem. £ remekírók J g- 
jobb alkotásaiból fog állam az a Éte­
rnek Írók. Kópé* Iivnyvíftru. melyet 
az alulírott ez ég rtt^ginrii'utt. s melynek 
ku.só dísze is mé.to lesz azokhoz a 
szellemi kincsekhez, melyeket tartal-

Tcrmészeles, bogy mindenek
előtt a magyar ir.xtaloin nagy ne­
vel fogjak ékesíteni e gyűjteményt.
Zrínyi Miklóstól f’eáiti Sándor.g u hány 
dicső író;a volt nemzetünknek : vala­
mennyi iát lesz e sorozatban. Olt lesz 
könyveink élén srczképllk, ott lesz 
életük rajza, a legkiválóbb szakembe­
rek tollából, ott lesz jegyzetek V-s 
nmjcyarÁzatok fórmálában minden, a 
mi teljes megértéslikbóz szükséges.

De be lehet-e érni ennyivel, pusz­
tán nemzetünk irodalmának ismereté­
vel? Azok a nagy nevek, melyek idegen 
országok kö.részeiének büszkeségei, 
hiányozhatnak-e a művelt magyar csa­
lád könyvtárából ? — Nem ! Horner, 
bhakspere. Göthe . még sokan mások 
nein puszién egyetlen nemzetéi : a 
Tilázlrodalou héroszai ők. kiket 
minden nemzet magáévá tett. átültetve 
őket nyelvébe. Ezeket is adnia keil 
Képes lionyvtärnnjtnak: meglevő

As első két kötet már megjelent Csimök:
!. II. PeíöCi Snniícr Összes Xöiícmcnyei. Életrajzi beyazetsssel

ellátta Dr. Ferenc;! Zoltán. 52 égisz tijtte i:iüt:t:i;z:;»ai e’lilta 
Nec[.aJy, Teil, Mejdj, Aks.-üsi. Ára a kit ilrszkctatnek 10 k;r.

A köve ílnző kötetek lesznek:

”™£)

III. IV. Kir.fniudy Sándcr Gr.szes 
KöZicményai. Életrajzi bsvezetéssel eliáíta Ziiahi friss 
Béla. (Sajtó alatt. •

V. Tóih Kálmán Kőltasiényel
VI. Götl:e. Faust. Ford. b. Díczy Lajos.
VII. Előliére Rerraescei. 1. rész. A fösvény. 

— Danáin «»erg». — h kánysekedök. — A htcsinifia doktor. 
Ford. az első hármat Hevesi Sándor, az utolsót Gabányi Áro d.

Vili. íírikes Keüemen Törükcrszági Levelei. 
Kiadja Pánóczi Iczszf.

iX. Tóth Ede Összes rr.Cvs.
X. Küsset Alfred Válogatott Pern ok 

menyek, Eibesze'ések, Szindarsbok- Ford.' fiadó Antal.
XI. Zrínyi Miklós

összes Munkái.

fordításban, a hol van iiven jó, uj fordításban, a . -1 a meglevők elavultak 
vagy más okokból nem megféri-*. S itt sem fog hiányozni 1 minden író elöl 
az nrczkep. a magvas bevezetés életéről és rmimrasságaról. va.amint d-td f-'g- 
nak hiányozni a b',-<-ges i- gyzetek, melyek azt a müvet könnyén ae»írt' 
betűvé tegvék rráridenkír- uézv •.

.Mindkét u-szét v,Adatunknak, a magyar remekírókat épngy. mint ut 
idegeneket, képekkel z'.tjiik. F • illusztrácziók nerr.csak az olv.-,- / kepzrj..- 
tehet««gének le íznek segít ".égére, eb-be varázsolva a k•»lr• • i munkák legszebb 
részeit: itauein mint elsőrangú ír.: gvar művészéi: rajzai, önmagukban is érté­
kesek lesznek. A könyvek, terme-/ete/cn. mind «-/yforma alak Fan. egyforma 
szép és tiszta nyon:a--. I ér. eg-.-f díszes bekötés: táblában jriennvk mrg, 
rajta az illető r. Ó urany-doiuOormüvU aicdaijlon-srczképévcl. így

a kori. v szekrénynek neme -ak tarialmuic- 
n::l. aru.-n k.=Isméiknél fogva is feltűnő

Noha a vállalat föntebbi prog­
rammal szerint a Uomcktrók Kópcj 
Könyve Ara egységes, szerves gyűjte­
mény lesz : mindazonáltal az egv**s re- 
mekjrók külön is. mint leíjhs. befe­
jezőit munkák kerülnek könwpiaezra. 
Senkiscm Ívsz kény leien minden kötetei 
megvásárolni, ellenben mindenki meg­
vehet egy egy remekírót tuapúbau «s.

Á kötetek ára a F.he'ö legol­
csóbb lesz. Ára egy-egy lilnntrtfit 
hötduek 2 ti zve leytiilobb 3 fe«r., 
<5í*«zkc! ísbr-n 6 korona, de ezt a cse­
kély árt is szabadságában lesz a vevőnek 
i szictekben törleszteni. Minden évben 
nt-Ky büíet meg; '>nése van tervbe 
véve. de remélhetrieg ennél többet js 
fogunk közrebocsáthatni.

Az eddig megjelent két első kü- 
t. Feld 11 o-azck Kdiieinínyöl, 

ke-

Azután tervbe vannak véve: Knzlneay, Berzneoyl. Csokonai. li'.tfalmly Károly. Kölese.

Tu íj . 1 i'iuu u sít» uj vi.
3 '/PB rupható minden hazai kuny vkcre.ske- 
&/.y déscen.

A vállalat úgy a maga teljessé­
gében. valamint kötetonként killOn- 
küíöa is, megrendelöetó aunden 
kun y vkerc s kedésben.

prózai munkai. Byron
en irodalma kb 

álogatuit kői
x Hiuncr-n ÍLása és 

ieruénvei, Ibssn legjobb 
...gy ez újabb vállalatunk

Udysseáia, Kempf József fordításában: SlmUnpere remekei, Leopordi válogatott verses
drámái stb. — egytől egyig a vi.ágirodalom legnagyobb neve;, a nem/vtri; műveltségének legfvnyesebb szwétnekei. Abban

megindításával a aemzetl kultcrAnak nagy és fontos szolgalatot teszünk, ajánljuk azt a magvar haza párlfo___

IMI 1. ilBIÁEB F. ÉS Füll ES. ES El ilOM ffiiBEEEEDiSE, BblPEST, AfiOBÍSSY-íT 21.
raraanaBQffieananBi!flKE8HBmn9HBaHHna

■ es uauioneiyek a neu vasút menten.
Vonatösszeköttetések és menetárak ^Budapestről (déli vasúti pályaudvar).
Abbázia ) F-r. g r- Budapest U.

lKoí-n r.t Abházi;;-M:lt 
I Fraget h.

' »>0 reggel ^'U<^ este 
> 37 • -te 917 a. e.

Merivttvrti jegvek 1 n i: 
II. 7456. 111 47 78 k.

er vén ve-ek gyorsvonatukra : 1. u. ÍUV.IG,

Ancnhof

é Budai,est J-v
\.M őr Arco 
) ?rr. I- Budapest d. V. 
Ihofon ut Veiden

Bulaton-Fóiílvár Bu'-af-c-t (j. v. 
Halat*,n-Fuldvár

ind. írOD reggel 8 ÜO este
,-r!:. 9 5,9 lu 59 v,Le______ ____________

ind. o íi • rezgői s-<1 «- te lu(n vste 
érL. 7 í _ ir-te 6 49 reggel 2<»5 d. u.

ir.d. fy50 reg. -8 00 d. c. 2*00 d. u. fV25 d. u.S-QOe. 10*We. 
érk. 10 :57 d. e. lU'28 d. d u. f817e. 1U'32 e 1 42 e.

Balaton Füred

Brennerbad
t Froz-r

Menettérti ,iegv-k Móri ailomasig Oh napig érvényesek gyors­
vonat/. ia: L oszt. 13-2 10. ii. oszt. 74 9-2. Ili. os2t. 61-54 kor,_______ _

3U napig érvén’., - itien yzz\ V<*1uor all.ma-, .g. gy őrs vona­
tokra . 1. o-zt. VJ" 12. ÍI oszt. 53 >■-. ín. u-zt _55 52 kor. _____

Ti*, i'svlnlirr oszt. -J1 ön. 11. i s.1 1 í íU. 111. oszt. V70 k r 
Szemrivv .uat 1. oszt. 19 4". 11. oszt. 10*30. 111. oszt 6 50 korona. 
Tekintet nélkül a kiadás napjára, a í urdué vad végéig, azaz szep-

turnber 5'' ..- L-záróhig é-vj.-nyesek........................................................ .
^ """"_ t;\,menettérti jegwix 1. o. 19 - . ii. 12 70, J11. 7 uU k.

r , S;eu.u .. * 1. O, 13 50, 11. o. 9 —. 111. 5 60 k,
Budapest d. v. ind. G :»0 reg. -80U -1. e. 2 " i d. u. ti 25 d. u. 8-<X) e. 1000 e. ; r at-n Si 'ifoki^ v - i
Siófok érk. 10-35 d.é. 10-0» d.e. 5-37 d.u. fJ.44 este 10-11 e. 117 é. Táiá5 báni a khda< áopjáa, a'fürdöeíad végrig, am szép-

tendier vü-ig érvényesek. __________________

20 n: n,.- é.íves menettérti jegyek: gyorsvonat L oszt. 124’CS, 
II. oszt. 89 32. 111. o. 57'80 k iróna.

Budapest d. v. 
•Biermerbad

ind. S'íiO reggel 8 00 e-te 
érk. 5'19 t egget 2.59 d. U.

uaravar 'j Be : i - • -1 d. V.
t ,.t Daru vár

ind. S-UO regg'-i 16 "O este 
érk. 8'53 ,ste 1 2 0'J d. u.

Fonyód-fürdötolcp

Gleichenl/erK

Gossensaee

f J-i

I F- r

Sz'-melyvonatu menetjegyek Barcsi": 1. 23 >0. 11 15-80. 111.10*80# 
Barcéról 30 napig «-rv. inenolt-rti : I. 13. 11.9. 111. »j korona.

' Gvu:s. ".lati i:.erie2viíi„eg>ek 1 ■*. 27 íhj. Ii. Í-S UU. 111. o. 10*80.
Budapc-fct d. v. ind. 0*50 reggel S'O0 reggel 2*00 d. u. f-4T5 d. u. 8‘UO e Sze’:i.-lyv,,nat: . * 1 19 2", 11. o. 12*90. 111. o. -8 10.
Funyód-íürdötelep érk. 1151 d e. 1056 d. e. 7 03 este |9*0t> este 11*00 é. Tekint..! re-íkul u kiadás napjára, a t urdué vad végéig, azaz szep­

tember 20-iwr i'.-zarólag '-rv- riyesek. __________________ _____
md. .N i,u reggel s I in f-*e HH.M este 30 nap;:/ éi tt.rtvrti ya\ ek Spielfeld állomásig, gyors-
érk. 7 5íi este 813 d. e. 4*32 d. u. vonatokra 1. 59.»',u. 11. 41*12. 111. 25*50 korona.

- Budapest d. v. 
-i Bnrklíi

Ji'--ji...:
. Budapest d. v.
-t CofCZ

erk.
8 00 reg 
4 28 reg

el S<10 e-te 
el 2 3() d u.

20 napig érvényes menettérti jegyek*) gyorsvonat L 117 30, 11. 
83 76, Ili. 53 I i korona.

ind. 8*00 reggel 8 < >0 este 10 00 este 
érk. 10*05 este 10*08 d. e. G*54 este

30 nanig ervxnves menettérti jegvek: gyorsvonat L 11158, ILI. 
SO I6. Hl. 51 16 korona.

Hévíz

Lipik

Menet!-I ti jegyek Balaton-Szent-Györgyig. Gyorsvonat 1. 32 4U,
Bpest d. v ind. 6*50 reggel 8*00 reg. 200 d. u.t 4 25,!. u. 800 este 10 <X) este <, ^ j! '' n 'i-Tn m (l,
I- , ii w. , 1 Szem elv.-,, nat 1. 23 ,<>. 11. 1«4D. líl 9 60 korona.Keszthely erk. 110 d. u 11 4u d. e. 8 10 estet 10 lo este 12 00 ejjel 3 40 reg. ,r , , , ,, , , • . ■ r ■. , , , . ..1 1 6 Tekintet mikul a ki ni as napjára, a íürduevad végéig, azaz szep-

____ _______ _ tendier .'.»big bezárólag enénves.
Szemi/lyvonalú menetjegyek Barcsig 1. 23*80, 11. 15 80, 111. 

10 80 korona.
Barcsról 30 napig érvényes menettérti jegyek: L oszt. 15, II. 

oszt 10. 111. ősz:. 7 korona.

J' Budapest d v. 
j FarrM.n- l’akracz-Lipik

ind. 800 inggel 10 — e-te 
érk. 10 — este 1 20 d. u.

Meran Pra/. r- Budapest d. V.I Pm/. r- rmuap 
\ huft.n L.t Meran

rc r *r:.-er- Budapest d. v.Portschach am See!, ,Uiufou át Bűrtsebach a. b.

Hohitsch

ind. 8 00 reggel n-00 este
érk. 7 45 reggt 1 3 00 d. u.
ind. 8 0U reggel 8 (.<) este lti-UO este
erk. 7*27 este 6 38 reggel 1 53 d. u.

} Pra^,-r- Budapest d. V. 
Xhofun át Pőltseliach

Römerbad { Budapest cL v. 
Aőinerhad

ind. 8*0u reggel 6*50 reggel 8*OU este 10 00 este
erk. 3 05' d. u. 8-45 este 3*33 reggel 8*59 d. e.
ind. «8-01) reggel G 54J reggel 8 < -0 este lU'OO este
erk. 406 <1. u. 10*09 este 4*32 reggel 10.31 d.e.

Boznn-Gries állomásig 9,0 napig ervt-rr.es* menettérti jegyek,
___gyorsvonat: 1. I 24-68, 11 8y Hl. 57*8'; korona.
30 napig érvényes* menettérti jegyek, gyorsvonat: L 8012, 11. 

55 88. 111. 35*52 korona.
20 napig érvem ,‘S menettérti jegyek Pörtschach állomásig gyors­

vonat 1. 61*88. 11. 42 88. fii 26*64 korona.

Savanyúkat / Kam- Budapest d. v. 
1 Zsán át Savanvukut

Semmering
í zsa-Pra- Budapest d. v. 
tgerhofon .Semmering 
l M ____ “____

ind. 6*50 reggel 8 00 reggel 8*00 este 1' *00 este
érk. 7*15 este 4*03 d. u, 6 54 reggel 11 51 d. e.

ind. 8 00 reggel C 50 reggel 8 00 este 10*00 este
érk. 6 45 este 3*18 éjjel 7*05 reggel 4 28 d. u.

30 napig « rvényes menettérti jegyek gyorsvonat 1. 70 04. 11. 48 92, 
Ili. 30 72 korona.

Személyvonatu jegyek L oszt. 28 20, IL 18 60, 111. 13 20 kor.

Gvorsvonatu menettérti jegyek 30 napig érvényes: L o. 77*44, 
ii. 54*50, 111. 3414 korona.

Siófok
Gvorsvonatu menettérti jegyek 1. 19. 11. 12 70, 111. 7 00 kor. 

Budapest d. v. ind. 6*50 reg. S CO reg. 2*00‘fi u. f 4*25 d. n. 8 00 e. 10 00 e. Személy r „ I. 13*50. fi. 9 - . Hl. 5.GO. kor.
Siófok érk. 10*35 d. e. 10 09 d. e. 5 37 d. u. f7 4t e. 10*11 e. 1*17 é* Tekintet nélkül a kiadás napjára a fürdőévad végéig, azaz szep­

tember hó 30-ig bezárólag érvényesek.

Tobelbad

Toblach

<hf'-u”- Budapest d. v. ind. 800 reggel 8 OC este 10 00 este
Icz'n at F>remátütten-TobeIb. érk. 6*12 este 8 06 reggel___ 1 46 d. u.

ind. 8 00 reggel 8 »AI este ÍUÓU este
érk. 1*05 éjjel 10*46 d. e. 7 23 este__

Graz állomásig 30 
I. 59*60.

) Prat.,r- Budapest d. 
Ihofon át Toblach

másig 30 napig érvényes menettérti jegyek gyorsvonatokra. 
. 11. 41*12. Hl. 25 -50 korona.

30 napig érvényes* menettérti jegyek, gyorsvonatokra: i. 106*14, 
II. 75 42, 111. 48 56 korona.

Ttiffer I Prager- Budapest d. v. 
Ihofon át ü't Markt-TüfTer

ind. 8 00 reggel 6*50 reggel 8 00 este 10*00 este 
érk. 3*57 d. u. 9 59 este 4 24 reggel 10 21 d. e.

Veiden I Prag«*r- Budapest d. v. 
)h 'lhofon át Veiden

ind 8 00 reggel 8 00 este 10 00 este 
érk. 7*45 este 6*49 reggel 2 05 d. u.

30 napig érvényes menettérti jegyek Mark-Tüffer állomásig gyors-
___ vonat: l. 68*54. ü. 47*84. III. 30 korona.

30 napig érvényes* menettérti jegyekgyors7onat: L 80 12, II. 55 88, 
ITl. 35*52 korona.

Vnrasd-Teplits ^Csáktur- Budaoest d v.
»nyán át Varasd-Teplitz

ind. 6*50 reggel 8 00 este 10*00 este 
érk. 5.30 d. u. 5.40 reggel 7.05 reggel.

Május hő 1-től augusztus hó végéig eső időszakban váltott jegyek f. évi október hó végéig érvényesek.

Póstavonatu jegyek Csáktornya állomásig: I. oszt. 21*60 korona, 
II. 14.40, ill. 9*60 korona.____________________________

t Junius hó 1 -töl szeptember hó 15-ig. közlakedik

Nyomatott Nagy Sándor könyvnyomdájában, Budapest, IV., Papnövelde-utcza 8., az .Egyetértés“ hirlankiadó, irodalmi és nyomda részvénytársaság kőrforgó-gepein.

1901. HARM
SZERKESZTŐSÉI 

BUDAPEST, IV PAPNŐVELDE-Ui 
Telefon »tárna 55—SS]

KÉZIRATOSAT NEM KÜLDÜNK ’ 
CSAK BÉR MENTES LEVELEKET FOGA

ELŐFIZETÉSI DÍJ: 
Vidékre postán v. helyben ha;;:.-
Egv érre .... 40 tor. : Egy négy 
Egy fél évre . . ?0 kor. Egy h -i ’

Külföldre: 3 ».óra NemFtur--úf.-.a : 
Franczia-. Olasr.-, Or. -: -. Tőrük-. >, r . 
országokba. Svájcz-, Romania- »s‘ 
valamint amaz országokba rneive- 
ezerzbdesbez tartoznak. negyed-v-2 ;

Esry szám ára 12 f

Mai számunk f3bb :<5| 
Vezérczikk : Nemzetkö;*; 
Igaz független sc e\i hau. 
Választási mozgalzc-a: 
Függetlenségi aépgyül _ 
Lelkószi értckezle; ek 
A transzváli bábom. 
Állami tisztviselők mozgi 
A főváros sárószámadi.! 
Közgazdaság : A keres 

rendelések gyűjtéséről 
Tárcsa * Gróf Károlyi GJ 

Eötvös Karoly.
Regény A botlás

Nemzetközi i

S Ugrón üihor e/yi 
tiszta erénynek diadalát é 
tékái köré fonja a v szén 
dettbazafiságnak g! >ri . 
döznek a klerikális 
mindnyájan, a mii ui n 
mely jelenséget akarna! 
ö szerintök vagy Ugród 
san is fényesen igazol 
emelt vádaka' n • 
olcsó diadalittassági 
azonban az, liosy áiiha 
kát a súlyos tény* 
Ugrón Gábor hu sr zu t 
ezek a beismert tény* 
nak vagy más vádlón, k 
igazolják-e? Hogy <>; 
^hazaárulás“- nevét e 
zött er> ny védelmi h ; 
vérieknek sem kellene 
belemenniök. Lóid 
századbeli angol ír d; 
hires elménczl edí ie. 
„chronique scandaleu 
sekép hozták ne / n 
dón udvarhölgy ikre­
meg rá, hogy az ily 
csak a felét szökő h 
igy vagyunk mi Ugró 
védekezése u n, . og 
vei tett kísérletei s 
tettet jelentenek. N*>i. 
hogy Ugrón G L r 
helyzetét, mintha k:in 
a törvényszék el tt 
Nos, megnyugt. ‘haliul 
hogy mi, hu törvei y 
egyáltalán nem Ítélj: 
leg elkövetett ház. ári 
czimén. Pedig hát ni: 
hogy nem Ugronon n 
szeri adományt“ poiitii 
bevallása szerint n . 
Delcassé úrtól m _r n 

A törvény sz* ki 
fusson a vádlott' D- 
ennyivel be nem érle 
rökönyödésükhen k- : 
nek, hogy a lvgáltal <i 
méket összezavarlak - 
a fatális Ugron-es.-t

Gróf Károlyi Gáhol

Az első ut Kol

XVIIl

Mikor öltözködését 
szabad levegőre a Ko 

A sétálás egészsévi 
az embernek. így . 
tudománya van ann .d 
nek neve sétálás. S .t 
htja, hogy Ok. már tu r| 
vosok, olyan művelet* 
végezni, a mely ülve 
láttatja az embert.

A sétálás abból áll. 
kül járkál az ember. S 
kergetik, se kötélen : 
nem hord, se kengyeli 
érte semmit, de azért c 

Az 6s ember, ha dolea 
kált. A legősibb iratokra 
nak, legalább az én j 
szerint, hogy- az emb 
volna erre-ama#ra sik jn \ 
Még az egyiptomi királyl| 
ben találta meg Möze 
csecsemőt, hanem ut ki 
ment szolgálóival a folyót 
vad és gyümölcs után 
vagy juhaikat őrizték : c 
az 6s emberek. Az állati 
nélkül, mégis egészségei 
Őseink nagy utat tettek hl 
tói kezdve Árpád apánkij 

tam, hogv ezt gyaloe s?>-i 
mezei ember ma se sétáig 
megy, vagy otthon pipáz I 

En se megyek már seta 
év óta. Az előtt se volt 
vem, noha mindig városb| 
mozogtam azért eleget.


